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FR AG M ENT
(P irandello  in „Henrik IV.“)

. . .  k a jti  sam a po sebi ni nobena s tv a r  na  svetu ne 
d o b ra  ne zla, ta k o  jo  s to ri šele n aša  sodba.

(Shakespeare , H am let)
Zgodovinski problem i:
Shakespeare  je  s c itirano  ugotovitvijo  že p re d  s to le tj i  odprl p ro ­

blem, ki se kasneje  po jav lja  v evropski d ram a tik i že p re d  P irandellom  
in se p rav  z njegovim  n as topom  s trn e  v spoznanje, ki so ga teore tik i 
im enovali relativizem . P irandellovo spoznanje je  skoraj dobesedno po ­
dobno tistem u, ki g a  je  izrekel H am let: Sam o dejstvo  (de jan je )  n im a 
nobene vrednosti, šele naša  in te rp re tac ija  nared i d e jan je  vredno ali ne­
vredno. Most, ki se pne od renesančnega velikana in poznavalca vsega 
človeškega, do P irandella , ni naključen. H am le ta  so m nogi in te rp re ti ­
rali ko t prvo d ram o  novoro jenega človeškega individualizm a. P rav  v 
»H enriku IV.« nale tim o  n a  intenzivne vezi s to S hakespearovo  s tv a ri t ­
vijo: ig rana blaznost, ig ra  v igri, neke v rste  p a s t  itn. P ra s ta ro  nasp ro tje  
m ed  videzom in resn ičnostjo  nekega po java, ki je  zlasti vznem irjalo  
nem ške rom an tike  (spe t ni nak ljučje, d a  so p rav  oni spreje li Shakes­
p ea ra  za svojega) na jd e  v P irandellovi osebnosti p lodovit odmev. — 
Dr. V ladim ir K ra lj je  zelo točno opozoril n a  p rob lem  spoznavnega in 
m oralnega relativizm a, ko t se jav lja  p ri Čehovu in je  že čisto pirandel- 
lovski. Poseben predel P irandellovega u s tv a r ja n ja  (tisti, ki izhaja  iz 
k o nk re tne  s ituacije  v njegovem  zakonu) je  blizu s tr indberg iansk i m isel­
nosti. V igri »Šest oseb išče avtorja«  in  v »Henriku IV.« u p o rab lja  Pi­
randello  celo elem ente analitične d ram sk e  tem e, ko t jo  poznam o iz 
zrelih  Ibsenovih  del. J. W. K ru tch  išče P irandellovo zvezo s P roustom , 
zlasti p a  opozarja  na  vpliv B ergsonove trd itve , da  je zadn ja  resnica 
sp rem em b a  v času.

Če se je  z igro »Šest oseb išče avtorja«  (1921) zares rodilo m oderno  
gledališče, je  p rav  tako  res, da  P irandello  ko t po jav  ni vzniknil iz nič. 
R astel je  iz trad ic ije  od tren u tk a , ko se je  človek zavedel svobode svo­
jega individua, in p r is ta l v času, ko je  ta  svoboda zašla v krizo.

M nenja in in te rp re tac ije :
Relativizem  je  o sred n ja  točka P irandellove m iselnosti. E n rico  Da- 

m iani je  zapisal, da  je  av to r  »H enrika IV.« E inste in  na  pod roč ju  m o­
rale. Za P irandella  je  ob jek tivna resn ica  absurd . R esnica je  sam o ti­
sta, ki jo  posam eznik  sm a tra  za resnico in ji lahko verjam e. Resnično 
lahko živimo sam o izven živ ljenjskih  form , a h k ra ti  je  naš pobeg iz 
s tva rnos ti le začasen. To spoznanje vodi P irandella  v ironizacijo  vsega 
vidnega, otipljivega, snovnega sveta. Sega p a  še globlje in se izrazi v 
na jbo lj zagren jenem  pesim izm u: človek ne m ore  pobegniti iz vsakda­
n jega sveta, ker bi to pom enilo  ali b laznost ali sm rt. Sam ega sebe ne 
m orem o  spoznati, k er  se n ep res tano  sp rem in jam o , k er  p a  se sp rem i­
n jam o  sami, tudi ne m orem o verje ti v s ta ln o s t s tva ri izven nas. Telo je 
form a, ki neizbežno vodi v sm rt.  Ljubezen ponavadi skro tov ičijo  nizke 
s tras ti.  D ružina je  am fitea te r  nesreče. Človek je žrtev  in plen neum nih  
d ružbenih  konvencij, zato  je  edina m ožnost beg v iluzije. T oda  iluzije 
ne m ore jo  biti tra jn e  in  tako  se vse začne spe t znova . . .

Resnico in n jeno  vredno to  je  nem ogoče abso lu tno  opredeliti, op re ­
de lju je jo  jo  kvečjem u naša  različna duševna stan ja .

76



Iz takšne  rela tivnosti, ki p riznava le različna duševna s tan ja , se­
veda nu jno  sledi, da  je  človek nesposoben  kom un ic ira ti s seboj in  z 
drugim i. Za d ruge ne  m o rem o  b it i  tisto , k a r  o sebi m islim o, da smo. 
Svojega resničnega b is tva  n ism o sposobni o d k riti drugim , p rav  tako  
ne m orem o  razum eti njihovega. Sebe ne  m orem o spoznati, ker  se sp re ­
m in jam o  v vsakem  tre n u tk u  svojega zasebnega in  družbenega življe­
n ja . Od tod  neka  posebna, iron ična trag ičnost P irandellovih  junakov: 
človek ni identičen sam  s seboj, je  nep res tan o  razdvojen  in je  sam  s 
seboj v večnih nasp ro tj ih . K er  ne m orem o n a j t i  kom unikacij s seboj in 
drugim i, p os tane  življenje ig ra  vlog. P ostane neresnično. V sak od nas 
nekaj igra, a vlog si ne izb iram o sam i, tem več n am  jih  vsili okolica in 
tren u tn a  situacija . T akšna  s ituac ija  človeka n a jv eč k ra t prisili, da  si n a ­
m esto  obleke sk ro ji  kostum , nam esto  obraza si um isli m asko. — Torej 
zgodovina novejšega individualizm a, pojav, k i so ga m nogi p r i  Pi- 
randellu  razum eli ko t izraz krize m eščanske Evrope.

M ed novejšim i k ritik i P irandella  so zanim ivejša s ta lišča am eriške ­
ga d ra m a tu rg a  J. W. K ru tcha . P irandella  zavrača s sta lišč  klasične etike, 
ki g rad i na  p redpostavk i, d a  o b s ta ja jo  posam ezne, n o tran je  tra jn e  oseb­
nosti. P irandello  je  s tem , da  je  zanikal, »da sploh obsto ji tr a je n  in bolj 
ali m an j trd en  značaj ali osebnost, ki jo  p rip isu jem o  vsakem u člove­
škem u b itju , posebno  p a  sam em u sebi — zanikal vse«. K ru tch  nad a ­
lju je , da  se P irandellu  ne  bi uprl, če bi bil to  o sam ljen  pojav; p ro ­
blem  raz k ro ja  osebnosti se, po n jegovem  m nenju , značilno ja v lja  v so­
dobni m iselnosti:

— To je  m ogoče n a jn ep rije tn e jš i  p redm et, o k a te rem  b o m  razp rav ­
ljal, delom a zato, ker  s ta  postavk i »jaz sem  jaz« in »ti si ti« najosnov ­
nejši, k a j t i  zdi se n am  sam o po sebi um evno ne sam o, da  resn ičnosti 
so, am pak, da  tud i tra ja jo ,  tako  d a  s ta  vče ra jšn ji in d an a šn ji  jaz  le n a ­
daljevan je  istega, ne glede v kakšn i sm eri se ta  jaz  razvija. N a tej p re d ­
postavki m o ra jo  sloneti vsi m ora ln i sistem i, k a j t i  ja sno  je, d a  nihče ne 
m ore  b iti dober ali slab, kriv  ali nedolžen, če ne obs to ji k o t tr a jn a  
enota.

— Z askrb ljen  n iti ne p o sk u šam  opozoriti n a  velike posledice sploš­
nega in popolnega zan ikan ja  k lasičnega p o jm a  o »jazu« za družbo, fi­
lozofijo in m ora lne  s is tem e P repustil bom  to vaši dom išljij i in  zak lju ­
čil z m an j usodn im  pom islekom . K akšen  bo  učinek  dram e, če bodo te ­
o rije  in način  Čehova in P irandella  prevzeli d ram sk i p isci n a  sp lošno in 
iz n jih  izvedli zaključke?

— T eoretik i n a  splošno trd ijo , da  je  duša  d ram e d e jan je  ali k a rak ­
ter. A ristotel p o u d a r ja  prvenstvo  de jan ja , ko trd i, d a  je  fabu la  najvaž­
nejši del tragedije . N asp ro tno  pa  m nogi m odern i m islijo , d a  je  značaj, 
ki se odkriva  skozi konflikt, važnejši ko t zgodba. Ne m o rem  si p a  m i­
sliti, da bi lahko im eli igro brez  d e jan ja  na  eni s tran i ali pa  brez od­
kritja značaja n a  drugi. T oda Čehov se o trese  de jan ja , P irandello  pa  
k a ra k te r ja .  Človek je  skoro  na  tem , da bi nekoliko lahkom iselno n a ­
povedal — če sploh m orem o  napovedati o bodočnosti, k i leži o n s tran  
p rep a d a  — da je  sko ra j povsem  zanesljivo: d ram e  sploh več ne bo.

Te ugovore (J. W. K ru tch , »Modernizem« v m o d e m i d ram i)  sem  na ­
vajal bolj obsežno, ker  dovolj nazorno  opozarja jo  na  p rob lem e v raz ­
vo ju  sodobne d ram e  in  so — tud i p r i  nas  — pobudn ik i za različna 
m n e n ja  in  stališča. K ru tch  im a  z gledišč klasične etike in  estetike se­
veda prav , to d a  tako, k o t ni mogel doum eti t is tih  nape tih  dogodkov,
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ki jih  vsebujejo  tišine v d ram a h  Čehova, m islim , da  je  njegova sk rb  
za razvoj sodobne d ram e le nekam  preveč akadem ska.

»H enrik IV.«:
Življenje nem ško-rim skega ce sa rja  H enrika  IV. (1050—1106) je  n u ­

dilo  bogat vir inspiracij za m noga l i te ra rn a  dela. Med najbo lj zanim i­
vimi je  d ra m a  P au la  E rn s ta  »Canossa« (1907), ki znan  zgodovinski do­
godek in te rp re tira  na  svojski nač in  in ho te  zanem ari dejstva . (H enrik  
in papež G regor s ta  v d ram i m ogočna n asp ro tn ik a  in vsak zase je  no­
silec ekskluzivne p repričanosti . H en rik  p red s tav lja  sam ovlado geni­
alne osebnosti, G regor abso lu tizem  cerkvene vladavine). P irandellov  
H en rik  n im a seveda z zgodovino nobenega opravka, kvečjem u izrabi 
n ek a te ra  im ena in poda tke  za spektake l povsem  druge narave.

V o s rč ju  zgodbe je  p recej konvencionalna ljubezenska in triga . N a 
plem iški m ašk arad i si m lad  p lem ič izbere m asko  nem škega cesa rja  
H enrika  IV. zato, k e r  si je  m ark iza  Spina, v ka te ro  je  zaljubljen , izbrala 
m asko  M atilde Toskanske. B aronu  B elcred iju  vse to ni všeč, iz ljubo ­
sum nosti zbode tekm ečevega konja, ki vrže jezdeca s sedla. Padec je 
tako  m očan, d a  se m ladem u p lem enitašu  zm rači um . — Poslej živi po ­
nesrečeni p lem ič še s tin d v a jse t le t v vili m ark iza  N ollija še k a r  na ­
p re j v m aski H enrika  IV. in  v okolju, ki je  podobno  resn ičnem u dvo­
ru  nekdan jega nem škega cesarja . Resnični in navidezni p r i ja te l j i  že­
lijo z rep rodukcijo  nekdan je  m ašk a rad e  sp rav iti b lazneža spet k p a ­
meti. Toda nekdan ji m ladenič, ki je  zdaj s ta r  p e tdese t let, že osem  let 
ni več blazen in b laznost sam o igra. M lada P rida , hče rk a  m arkize 
Spine, ki je  preoblečena v M atildo Toskansko, vžge v o sta re lem  ple­
m en ita šu  nekdan je  poželenje. V spopadu  z B elcred ijem  tega do sm rti  
zabode in zdaj m o ra  še n ap re j ig ra ti blazneža, če se hoče izogniti od­
govornosti, zaporu  in  d rug im  n ep r ije tn im  posledicam . P lem enitaš se 
odloči, d a  bo  še napre j živel p o d  m asko  . . .

V tem  koncu tiči p o an ta  zgodbe, ki jo  je  izum ila P irandellova »fi­
lozofska narava«. »H enrik IV.« je, sledeč P irandellovi m iselnosti, m o­
ra l tako  ravnati. S kora j dve desetle tj i izgubljenega časa, osem  let igrane 
blaznosti, ni m oglo o sta ti  za n jega brez posledic. Ne m o re  b iti več 
tisto , k a r  je  b il nekoč in  ne m o re  biti tisto , k a r  bi b il zdaj rad. Brez 
svo je volje p ostane  nekaj čisto tre tjega . Okoliščine, ig ra  in  n ep re ­
s tane sp rem em be v n je m  sam em , so rodile novo osebo. Videz, ki ga 
u s tv a r ja  n i n jegova resnica, resn ica se po jav i povsem  iznenada in to  z 
gro teskno  — tragično poan to . P retežen  del d ram e preživim o v ambien- 
tu  varljivega naličja, v te m  am bien tu  se počasi oblikuje resnica p re ­
teklosti, d a  končno izb ruhne  resn ica  sedanjosti. In  vendar so vse te re ­
snice relativne, rela tiven  je  čas, ki jih  nosi s seboj, tako  ko t je  re la ti­
ven p rih o d n ji čas in — novi »Henrikov« videz.

Poskus opredelitve:
Ko sem  razm išlja l o zak ljučku  »H enrika IV.« se mi je porodilo  

v p rašan je  o posled icah  takšnega zak ljučka  v današn jem  času.
»Henrik« u m o ri svojega n ekdan jega  tekm eca in spe t zaigra n o r ­

ca. N jegov obračun  s B elcred ijem  lahko  sm a tram o  kot ak t m aščeva­
n ja : zob za zob. Nekoč ni Belcredi p rizna l svojega zločina, zdaj ga 
ne p rizna  »Henrik«: p o te m ta k em  s ta  bot. Ta sa b lja šk a  odrezavost pa  
nas vendarle  ne m ore  do k ra ja  zadovoljiti. H en rik  reši z nada ljevan jem  
igre sam o svoj eksistenčni p rob lem , p rav  nič p a  n am  ni ja sen  smisel 
njegove bodoče eksistence. Dalj od tega v k o nkre tn i zgodovinski si­
tuaciji tud i P irandello  ni mogel: zoper po jem  m orale ko t nekaj, kar
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je  lahko lažnjivo, togo in nepremično, je odprl p rob lem  eksistence in 
odkril zanjo različne — relativne — možnosti. Čeprav je  ta  relativi­
zem globoko pogojen v Pirandellovi osebnosti, se nam  zdi danes in v 
taki obliki že močno problem atičen. Kljub spoštovanju  do velikega 
pisca le ne m orem  mimo občutka, da Pirandello že doživlja tragedijo 
vseh očetov, ki rodijo nadarjene otroke.

V delu sodobne dram atike je problem  človekove odgovornosti in 
njegovega m oralnega fluida močno poudarjen. K onkretneje: tisti, ki 
eksistira, hoče vedeti, doživeti, zanikati ali verjeti v smisel svojega bi­
vanja in svoje dejavnosti. P ri tem  ne mislim samo na filozofsko dram o 
Sartrove smeri, tudi v dram atik i, kot jo s svojo poetično angažirano 
grotesko predstav lja  Beckett, je  v središču pozornosti človek, ki ne 
m ore živeti z masko. Ni nujno, da  se za tovrstno  dram atiko  navdušu­
jemo, ne m orem o pa mimo dejstva, da je  to dram atika , ki v svoji 
osnovi zanika rom antično tezo o nasp ro tju  med videzom in resnično­
stjo: Človek je  resničen ali pa  ga ni, um etnost je upor zoper svet mask. 
U m etnost m ora prem agati svet varljivega videza in odkriti človekovo 
enovito resničnost. Ta je lahko brutalna, zgrozljiva, a že s tem, da jo 
odkrivamo, odpiram o človeku nove možnosti. U m etnost m ora svet ilu­
zij podirati, kajti iluzije so najbolj varljiva neresničnost. Problemi, ki 
p re tresa jo  človeka kot posam eznika in svet kot celoto, so vzročno pove­
zani, um ik v zasebnost ni mogoč. Človek se m ora  neprestano odločati, 
v teh odločitvah se zrcali njegova odgovornost, ki ji n ikakor ne m ore 
ubežati. Beckettov absurdni nihilizem se sam  uničuje zavoljo svoje ab­
surdnosti, s svojo zgrozljivo poetično intenzivnostjo človeka prisili, da 
se m u upre  in poišče svojega Godota. Ionescov razstavljeni antičlo-

Albert Camus: »Kaligula«. Režija: Andrej Hieng. Scena: arh. Sveta Jovanovič. Kostumi: Mija Jarčeva. 
J^nilo Benedičič (Scipio), Andrej Kurent Štefka Drolčeva (Kesonija) in Boris Kralj
'K a l igu la ) ,  Štefka Drolčeva (Kesonija). (Kereja).



vek n arav n o st k rič i po  tem , d a  b i se njegovi kosi sp e t sm iselno se s ta ­
vili itn. Pesim izem  je  p rignan  do absu rda , vendar je  dosleden. Do konč­
nega N iča je  p r ig n an  s tako  in tenzivnostjo , d a  človeka požene preko, 
ga p re tre se  in ga po neki antilogiki p risili živeti. Ta d ra m a tik a  je  že 
nekaj drugega, ko t je  p irandellizem , ki v p rim erjav i s to hum anistično  
stiskaln ico  pušča  človeka lebdeti nek je  m ed  nebom  in zemljo. P o jem  
angažiranosti ne izk ljuču je pom ot, izk ljuču je p a  m ožnost m oralnega 
relativizm a, izk ljuču je  m ožnost bega v iluzije, bega p re d  sam im  seboj 
in  s svojo odgovornostjo . A ngažiranost je  n e p re s tan a  odločnost, ki hoče 
p rem agati videz in o s ta ti p r i  resnici p a  naj bo ta  še tako  tu robna.

Ti pom isleki seveda ne m ore jo  b iti sodba in ne m ore jo  zm an jša ti 
zgodovinskih zaslug F irandella  za razvoj evropske dram e. Skušal sem  
le nakaza ti p rob lem , ki d an es  živi, a  še zdaleč ne n arek u je  gledali­
ščem  naj P irandella  sk r i je jo  občinstvu.

M irko Zupančič

Vasja Predan

POSKUS OPREDELITVE
K ritik  Vasja Predan  je  n a  povabilo b eog ra jske  Politike nap isa l ne­

kaj svo jih  pogledov n a  sm isel in pom en  gledališča za naš  čas s poseb ­
n im  ozirom  na  m odern izacijo  in aktualizacijo , ki s ta  p riš li zadnji čas 
do veljave v ljub ljansk i D ram i. Zarad i zanim ivosti P redanovo raz ­
m išljan je  v celo ti ob jav ljam o.

Ur. Gl. lis ta

M agistralno  vprašan je , ki si ga zastav lja  gledališki teo re tik  in es te t 
in ki b i si ga m ora l nenehom a zastav lja ti tud i p rak tik , um etn išk i vodja, 
d ram a tu rg , ustva rja lec , je  slej ko p rej že obnošeno, n e š te to k ra t  polo ­
ženo n a  sito  in reše to  naše zavesti, a  navzlic tem u  še zm erom  p ri­
m arno : kak šn a  bod i vloga, kakšne izpovedne in tencije  sodobnega ži­
vega gledališča. N am enom a sem  zapisal živega, k a j t i  p rav d a  o histori- 
cističnem , m uzealnem , akadem skem  (v trp n em  pom enu  teh  po jm ov) 
te a tru  je  zdaj — vsaj tako  se zdi — dovolj trd n o  izbojevana v ko r is t  
an tih isto ric izm u, an tim uzealnosti, an tiakadem izm u.

N a p rv i pogled je  dom ala  enako p re p ro s t  ko t vp rašan je  tud i odgo­
vor. A takšna  dozdeva je  zm otna. Sodobni senzibilni, in tim no p rizadeti 
in kritičn i gledališki razsojevalec se pač ne m ore  zadovoljiti z golo 
shakespearsko  poslanico, d a  naj »gledališče d rži živ ljenju  zrcalo«; n a j ­
si je  še tako  točna  — je  za sodobnega razum nika  vendarle  p reohlapna, 
p reveč splošna, preveč a b s tra k tn a  in celo preveč univerzalna. S koraj 
povsem  so rodna  in v oh lapnosti podobna  je  te j opredelitv i sa r tro v sk a  
var ian ta  o tako  im enovanem  »angažiranem  teatru«, n i dvom a, d a  je 
tud i v n je j sk rito  b istveno  je d ro  eksistenčnega sm isla  sodobnega gle­
dališča, a v svoji recep tu a rn i poenostav ljenosti je  spe t preveč zgolj 
teo re tično  princip ialna. Nič b is tveno  drugega se ne p rim eri, če tem  
sicer točnim , a  zgolj sp lošn im  opredelitvam  dodam o še brech tovsko  
»kritično gledališče«, ali becketovsko-ionescovski » teater absurda«  ali 
če n av rs tim o  vse tis te  oznake in  zahteve, ki jih  gledališču p rip isu je  
gledališka k r i t ik a  in  pub lic is tika  ob sp rem ljan ju  in  v redno ten ju  kon ­
k re tn ih  stvaritev: večjo s tud ioznost in  um e tn iško  odgovornost kom ­
pleksnega gledališkega s tva rite lj stva.
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Po priču joči skepsi glede n a  m ožnost učinkovite  opredelitve smisla, 
nam ena  in pom ena sodobnega gledališča naj tako j p ristav im , da tudi 
sam  ne m o rem  s k ra tk o  definicijo n a j t i  odgovora na  uvodom a zastav­
ljeno vprašan je ; to pa  p redvsem  zato, k er  sem  trd n o  prepričan , da  
spričo  re la tivnosti k r ite rijev  ni (in p rav  je, da  n i) m ogoče iska ti in 
tud i n a j ti  večnoveljavne, univerzalne razrešitvene form ule. Ne zgolj 
n i mogoče: bilo b i vse p re j ko razum no, vse p re j ko  tvorno, vse p re j 
ko dialektično k o n s tru ira t i  nasilne recepte. Edino, k a r  je  mogoče s to ­
riti, so  nekakšne o rien tac ijske opore, igle na  d inam ičnem  kom pasu , ki 
je  z njihovo pom očjo  laže členiti, ocenjevati in n aravnava ti sm er na ­
šega gledališkega u s tv a rjan ja . In  še tu: rela tivnega in  specifičnega 
glede na  vse tis te  elem ente in koord inate , ki o p rede lju je jo  vsako po ­
samezno, konk re tno  gledališče. Za vso našo  gledališko omiko, za vso 
dejavnost je  jasno, vsem  skupno  le načelno, izhodiščno vodilo: na­
predno, aktivno, k r it ično , resnično hum anistično osveščanje človeka. 
Č etudi m i p ro s to r  ne dopušča, da  bi te, p rav  tako  na m oč ohlapne 
p rem ise  nadrobneje , konk re tne je  razčlenil, sem  jih  dolžan vsaj bežno 
kom entira ti.

K ad a r  p išem o o tako  im enovanem  osveščanju  (z vsemi a tribu ti, 
ki sm o jih  tem u p o jm u  p rej dodali) , im am o v m islih  p redvsem  proces 
o d k rivan ja  resnic o svetu, o nas, o sam em  sebi. O dkrivan ja  in  dejav ­
nega reag iran ja . In  če razum em  pod  resnico  sveta in človeka p re d ­
vsem  m ora ln i nem ir, ki v re  v obeh, ki p re h a ja  iz enega n a  drugega in 
k i je  posledica vsega tistega, k a r  sodobnega človeka in sodobni svet 
vznem irja  — groza in obup spričo  m ožnosti a tom skega uničenja , izje­
m en pole t človekovih razum sk ih  in z n jim i o d k rite ljsk ih  potencialov, 
t r a jn a  dezin tegracija  človekove osebnosti spričo  zasužnjevalnega, h i­
e rarh ičnega p r it isk a  p redm etov , ki se jim  vda ja  ali pod re ja , nenehno 
o d tu jevan je  svojem u p ris tnem u , resnično človeškem u bistvu, razkro j 
v rednot, verovanj, idealov, u s ihan je  moči, da  b i zasebni človek zorel 
in dozorel v zgodovinskega, atom izac ija  življenja, ki vsevprek raz jeda 
m oč socialnega povezovanja ljud i v skupnost, kopnen je  raz redn ih  raz­
lik in  posebnosti, in ne nazadn je  revolta, ki hoče zavestno k ljubovati 
vsem tem  alienacijsk im  in v sak ršn im  razk ra ja ln im  p rocesom  — če 
tedaj vse to  (in  seveda še m nogokaj drugega) s trn em o  v po jem  m o­
ralnega nemira, ki je  to ta lno  in — naj upo rab im o  s ta ro  oznako — 
usodno  okup ira l človeka in svet, ki v n je m  ta  človek živi — po tem  gre 
za to, da  se ta is ti človek m oralnega n em ira  v vsej po lno ti zave, da  se 
osvesti, da  se izkoplje iz rom an tičn ih  san j, iz oklepov sen tim enta ln ih  
iluzij, iz zagledanosti v svojo neresnično, priučeno, zgolj bon tonsko  
človeškost, iz sta tike , ki ga uspava, iz zaverovanosti v k ra ljes tvo  m i­
tov, ki so ohrom ili njegovo p r ip ra v lje n o s t za akcijo , iz ob jem a legende, 
ki ga je  pasivizirala , iz nekritične , pas ion irane  zavzetosti za tradicijo , 
k i m u  megli pogled n ap re j,  iz g lo rific iran ja  vsega, k a r  m u  je  dano, 
iz nezm ožnosti p re h a ja n ja  s ta rega  v novo, včera jšn jega  v ju trišn je , 
znanega v neznano, varnega v tveganje.

K ajpada: vse navedeno ni nič d rugega ko splošni, ab s tra k tn i 
principi, ki si z n jim i gledališki p ra k tik  ali konkre tno : oblikovalec 
gledališkega rep e rto a r ja ,  ki je  k o t celovita p ro g ra m sk a  izpoved edini 
lahko  v vsej kom ple tnosti dovolj zanesljiv  kom pas  za ide jnoeste tsko  
oprede ljenost posam eznega te a tr a  — ne m ore  kaj p r id a  pom agati. In  
k ak o r  je  spe t dovolj iluzorno m isliti, da  bo  kateroko li, ne le naše, m a r ­
več svetovno gledališče lahko im elo idealno repertoarno -p rog ram sko  
podobo, je  p rav  tako  res, d a  se lahko preselim o iz obm očja  a b s tra k t ­
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nega in splošnega te o re tiz iran ja  edinole z aplikacijo  oz irom a kom pa­
racijo  s tva rn ih  rezu lta tov  na a b s tra k tn a  načela. Zato bom  v i lu s tra ­
cijo dovolj zanim ive in dovolj razum ne repertoarno -p rog ram ske  anga­
ž iranosti in zlasti isk a n ja  neizhojenih  steza navedel ko t zgled D ram o 
Slovenskega narodnega  gledališča v L jubljani. Ne zato, d a  bi nadrobno  
ocenjeval idejno in a r tis tično  fiziognom ijo tega te a tra  tako, k o t se 
nam  je  izrisala  p rav  v zadn jem  času, še n a jnazo rne je  n em ara  v m i­
nuli, dovolj izraziti sezoni. Tudi ne  zato, da  bi delo ljub ljanske  D ram e 
povzdignil n a  p iedesta l iz jem nosti, en k ra tn o s ti  ali celo neponovljive 
uspešnosti, saj je  dandanes, v tem  tren u tk u , zlasti v neka te rih  m a n j­
ših gledališčih, na  tako  im enovanih  m alih  scenah — beogra jsk ih , za­
grebških, sa ra jevsk ih , ljub ljan sk ih  in d rug ih  — ide jnoes te tska  reper ­
to a rn a  op rede ljenost p rav  tako  nedvoum no in o s tro  p ro filirana , d a  bi 
jih  z enak im  n avdušen jem  lahko vzeli v analitični p re tre s , č e  to rej še 
nada lje  v z tra ja m  p r i D ram i SNG v L jubljani, vz tra jam  zato, ker  n jeno  
delo že več let k o n tinu irano  sp rem ljam  in to re j tud i na jtem elj ite je  
poznam , p redvsem  p a  zato — in  tu  sm o že v o srč ju  p rob lem a — ker 
sodi ta  in s tituc ija  m ed  naše  tako  im enovane cen tra lne  in rep rezen ta ­
tivne (koliko je  še teh  odvečnih a tribu tov ), velike gledališke korpuse, 
m e d  tako  im enovana nac ionalna  rep e rto a rn a  gledališča, ki se le s te ­
žavo luščijo  iz oklepov trad ic ije  in k i večidel še zm erom  delu je jo  tako, 
ko t je  zapisano v s ta ro s lavnem  h is to ričnem  izročilu vsakega izm ed teh  po­
svečenih um e tn išk ih  hram ov. K orak , ki ga je  lju b ljan sk a  D ram a s to ­
rila  zadn ji čas, p rizadevanje , ki ga je  b ila  izpovedala bodisi z reper ­
to a rjem  bodisi z a r tis tičn im i iskan ji, sodi m ed t is te  poskuse, ki niso 
več docela poko rn i h ipno tičnem u  veličastju  podedovanih  rep e rto a rn ih  
in g ledališkooblikovalnih konvencij, navad, razvad  in podobn ih  »prin­
cipov«. M orda je  v k ra tk e m  obdob ju  k o t je  ena, dvoje sezon, težavno 
k re ira t i  tako  izrazito  p ro g ra m sk o  podobo, da  b i na  n jen ih  tem eljih  
bilo m ogoče sk lepati ali celo za trdno  soditi o vseh b istven ih  s t ru k tu ­
ra ln ih  u m etn išk ih  inovacijah, m o rd a  se prvim , novim , nevajen im  sto ­
p in jam  pozna še sled s ta re  obutve. A glede n a  to, da  je  novi ko rak  
zm erom  pogum nejši in  o s tre jš i  od  drugega, tre t jeg a  in  nadaljn jih , 
nam  vendarle  že razm ero m a razločno om ogoča dovolj razviden pogled 
v tisto , k a r  naj bi to  novo ločilo od  s ta rega , nem irno  od  usta ljenega, 
nepreizkušeno  od varnega in zanesljivega, osvečevalno in o d p rto  od 
nekritičnega in zastrtega.

S lovenska g ledališka om ika se je  iz popolnega čitalniško-rom an- 
tičnega ljub ite ljs tv a  te r  narodno  p reb u d n e  in p rosvetljenske  vklenje- 
nosti izvila šele p re d  nekaj več ko štir idese tim i leti s p rofesionaliza­
cijo  tako  im enovanega ce n tra lnega  d ram sk eg a  te a tra  — Slovenskega 
n arodnega  gledališča v L jubljani. D esetle tje  p re d  d rugo  svetovno vojno 
pom eni za to  gledališče prvo  resnično pom em bno  um etn iško  af irm a ­
cijo, ki jo  je  F. K alan  dovolj koncizno opredelil s p o jm o m  evropeiza­
cija, rep rezen tira  p a  jo  v rs ta  m očn ih  osebnosti, ki so znale gledali­
škem u do g a jan ju  v tisn iti iz razit osebni pečat. Naj om enim  le B. Ga- 
vello, B. K refta , B. S tupico  od  režiserjev, igralca M arijo  Vero in Ivana  
L evarja  te r  m ed ravna te lji ozirom a d ram a tu rg i O. Župančiča, P. Golio 
in J. V idm arja . T a  čas pom eni h k ra t i  z rep e rto a rn o  m odern izacijo  
tud i um etn iško  konsolidacijo  gledališča. In tenc ije , ki j ih  je l ju b lja n ­
ska  D ram a izpričala v času  evropeizacije, s tud ioznost, ki se je  z n jo  
navzlic velikem u številu  p rem ier  lo tevala k rea tivn ih  p roblem ov —

Albert Camus: »Kaligula«. Štefka Droleeva (Kesonija) in Andrej Kurent (Kaligula).
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oboje  je  že tedaj dalo gledališču razm erom a trd n e  a rtis tične  konture, 
ki so posta le  tem elj d an ašn je  trad ic ije  l jub ljanske  D ram e. In  prav  
ta  trad ic ija  je  vk ljub  nedvoum nim  pozitivnim  u s tv a rja ln im  posledi­
cam  do p red  nedavnim  b ila  tis to  oporišče, ki se  je  iz n jega te a te r  po ­
ganjal zvečine v višave preizkušenih , v a rn ih  zm agoslavij, h k ra ti  pa  
k rnel glede n a  invencioznost, iskan je  novega, sodobnega, živega in 
ak tualnega. Spričo  takšne u sm e rjen o s ti  je  v zadn jem  dese tle tju  zlasti 
m la jš i  ro d  k ritikov  čedalje o s tre je  p reso ja l tradicionalizem , akadem i­
zem  in  historicizem , saj so se v ljub ljansk i D ram i instituc ionaliz ira li 
do  tis te  m ere , d a  so posta li bolj in  bolj zaviraln i za dejavno um etn i­
ško nap redovan je  tega tea tra . Zato je  bilo  toliko bolj pom em bno, da  
s i je  sedan je  novo vodstvo n a  svoj um etn išk i p ra p o r  zapisalo dvoje 
gesel, ki n az n an ja ta  u s tv a rja ln o  revitalizacijo: modern izacija  in  aktu ­
alizacija.

K aj ta  p o jm a  p o m en ita  za kon k re tn i p rog ram sko-repertoarn i kon ­
cept, kako  je  m ogoče razum eti m odern izacijo  in  aktualizacijo , b i nam  
k a jp ak  na jb o lje  lahko razkrila  d e ta jln a  razčlenitev del in  uprizo ritve ­
n ih  dosežkov, ki jih  je  l ju b lja n sk a  D ram a v začetnem  obdo b ju  svoje 
revitalizacije p red stav ila  občinstvu. A to  bi bilo  d ro b n jak a rsk o  op ra ­
vilo, k i bi v n jem  zavoljo  d reves zgubili iz razsojevalne perspektive  
pogled' na gozd. N em ara  bo zato bolj p rav , če izberem o tis te  elem ente, 
ki n am  bodo pokazali kje , kako  in zakaj je  m ogoče govoriti o inova­
cijah.

Izm ed devetih  d ram sk ih  tekstov, ko likor jih  je  l ju b lja n sk a  D ram a 
v p re tek li sezoni ig rala  n a  t r e h  od rih  — veliki oder, k om orn i oder in 
o der  k o m ed ija  — ( ta  n a  pogled fo rm alna , a v b is tvu  vendar dovolj ra ­
zum na in  p ro g ram sk o  uprav ičena  delitev sodi m ed  vnan je  organizacij­
ske sp rem em be uresničevalcev novega koncep ta ), je  šest del, ki so 
idejno, m ora lno  in  družbeno-kritično dovolj izrazito  angažirana. V ilu ­
s trac ijo  jih  navedim o (po izvedbenem  zapo v rs tju ):  Jo h n  O sborne: 
L uther, Miloš Mikeln: A dm inistra tivna balada , Max F risch : A ndorra, 
F ried rich  D u rren m att:  Fiziki, E d w ard  Albee: Am eriški sen in  Bren- 
d an  Behan: Talec. P reosta li tr i je  teksti sodijo  v ka tegorijo  reprezen ­
ta tivn ih  ali k lasičnih  d ram , k ak ršn i s ta  S hakespearova  kom edija  Milo 
za drago  in K rleževa d ra m a  V agoniji ali m ed  spodbudne (glede n a  
dom ačo  d ram sk o  u s tv a rja ln o s t)  poskuse , k ak rše n  je  Z upanova gro- 
teskno-m ora lite tna  ig ra Ce d en a r  pade na  skalo. K er nas  zan im ajo  
p redvsem  besedila, k i izpriču je jo  težn jo  k  m odern izaciji ozirom a ak tu ­
alizaciji, se z zadn jim i trem i seveda ne bom o ukvarja li.

N em ara  se zdi paz ljivem u in  k ritičnem u  razso jevalcu  teh  šest del 
dovolj s tandardn ih , tud i če jih  p re so ja  z aspek ta  sodobno, evropsko 
oblikovanega gledališkega rep e rto a r ja .  Nobenega dvom a n am reč  ni, da 
niti O sborne, Mikeln, F risch  ali D u rren m att ,  Albee in  B ehan  n iso  iz jem ­
no m odern i, iz jem no ak tua ln i ali iz jem no v rhunsk i av torji,  ki b i že 
ipso fac to  zagotavljali novo, an titrad ic iona lno  in antikonvencionalno. 
Z lasti če j ih  p re so ja m o  posam ič. V tre n u tk u  pa, ko  jih  gledam o kot 
p rog ram sko  celoto, tvo rijo  neeklektično, enovito ide jno  in  estetsko re­
pertoarno izpoved  in  z n jo  vred  povsem  določeno, zavestno k re irano  
s tru k tu ro ,  ki naj izžareva dejaven  odnos do m oralno-človeške in  d ruž ­
bene p rob lem atike  sodobnega sveta. In  spe t velja na  ljubo  nazorno ­
s ti pa  ilu s tra tivnosti vsaj sk ra jn o  lap idarno  o d b ra ti  esenco te  reperto- 
arno-izpovedne s tru k tu re ,  to  p a  je  m ogoče s to r it i  le, če vsaj z najbo lj 
skopim i oznakam i izluščimo ide jnop rob lem ska  je d ra  izb ran ih  dram .
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Med vsem i govori na  pogled n a jm an j v p r id  ak tualizaciji O sbor­
nov L u ther  (n em ara  zlasti zavoljo konfo rm ističnega konca); čeprav  tej 
d ram i in n jenem u  naslovnem u ju n a k u  m a n jk a  gneva, kak ršnega  na 
priliko  izkriči v ekstazi anarh ičnega u p o rn iš tv a  J im m y P o rte r  (Ozri se 
v gnevu), je  tem bolj ak u tn a  o sred n ja  p rob lem ska  evokacija  L uthra: 
analiza herezije. V svetu  sodobnega filozofsko-političnega (ki je  lahko 
tud i m ora len )  nem ira  živi ta  p rob lem  v na jraz lične jš ih  inačicah idej in 
ideologij.

D u rrenm attov i Fiziki so sa tir ično-gro teskna ag itka zoper »dehuma­
n izacijo  znanosti« in  ko t tak i ne rab ijo  razlage v sm islu  žive pom em b­
nosti. M ikelnova um etn iško  nepre tenc iozna d ram sk a  repo rtaža  (do ­
besedno to  in nič več) A dm inistra tivna b a lada  n a p e r ja  svo ja posm eh­
ljiva k op ja  zoper vsakovrstne  boleče družbene in m ora lne  -izme socia­
listične stvarnosti: zoper brezdušni b irokratizem , zoper karierizem, 
zoper psevdoaktivizem, zoper samovšečni spanec naše komolčarske  
inertnosti.  V ab s tra k tn e m  svetu  človekove m ora lne  zavesti se odvija 
F rischeva A ndorra: »problem  političnega u m o ra  in  p rob lem  srenje, 
ki tak šen  u m o r  omogoča«, je  h k ra ti  aku tno  odziven, sodoben  p rob lem  
zlagane moralne atmosfere, k i  l ju d i  dehumanizira in  poneumlja. Al- 
bee je  v A m eriškem  snu  z beckettovsko  prizadevnostjo  razgalil posle­
dice, ki jih  povzročajo  sodobnem u človeku a lienacijsk i procesi. M ar 
vse to  ni vsaj toliko aktualno, k o t je  osveščujoča v B ehanovem  Talcu 
n ap re d n a  tendenca, ki v m oralno-človeški sferi razk rinkava  absurdnost 
m itov  in  človekove sen tim entalno-statične zagledanosti vanje?

Menim, da  n i treb a  več p o d robneje  po jasn jevati , k je  in  kako  se 
zrcali težn ja  po ak tualizaciji in m odern izaciji p rog ram skega  koncepta 
ljub ljanske  D ram e, saj si te  in tencije  lahko tud i iz tako  skopih  oznak, 
ko t sm o j ih  zapisali ob posam eznih  delih iz p re tek le  sezone, vsakdo 
izlušči sam.

Vsaj na  k ra tk o  sem  dolžan razm iš ljan ju  o p rog ram sko-repertoarn i 
aktualizaciji p rik lju č iti  še težnje ljub ljanske  D ram e po m odernizaciji 
od rskega izraza. Očitno je  n am reč  — in tega so se zavedali vsi, ki so 
lansirali pozitivne refo rm e — da m o re  p roces p ris tnega  um etniško- 
izpovednega oživ ljanja resnic o m ora lnem  n em iru  sodobnega sveta 
o b rod iti učinkovite  plodove le, če se odvija  v vseh k rea tivn ih  sferah, 
to re j tud i v obm očju  odrskega izraza.

L jub ljanska  D ram a je  im ela in  še zm eraj im a  v tem  pogledu do­
volj specifično s ituac ijo  m ed  našim i gledališči: dasiravno  se je  že 
p re d  drugo svetovno vojno tud i v odrsko-oblikovalnem  sm islu  evrope- 
izirala, je  ta  evropeizacija z iz jem o n ek a te rih  uspelih  eksperim entov  
slonela večidel n a  k u lt iv iran ju  in  zgledovanju, kak ršnega  je  naš la  in 
si ga izšolala v b ližnji p re tek lo s ti in tud i v relativni geografski bližini: 
navezovala se je  nam reč n a  trad ic ijo  b u rg thea te rskega  klasičnega gle­
dališkega izraza in ku ltiv ira la  om iko evropskega od rskega realizm a 
slovansko-ruske šole. Oboje: spoštovan je  klasične trad ic ije  in realistična 
om ika s ta  vse do dandanes osta li b istveni sestavin i zlasti gledališke 
igre ljub ljanske  D ram e. Nekoč tvorn i in napredni, s ta  dandanes ti 
sestavini posta li p re j ko slej zaviralni, nespodbudni. Spoštljiv i (da  ne 
rečem , m ito lošk i)  ku lt ju  je  om rtvič il in  razvojno od tu jil sodobnim  
m odern im  ho ten jem . To seveda n ikako r ne pom eni, da bi kazalo, ko 
gre za m odernizacijo , s p levam i vred  s tre s t i  tudi zrn je . K aj im am o 
v mislih?

G re za vse tisto , k a r  je  trad ic ija  in  o d rsk a  k u ltu ra  u trd ila  k o t p o ­
zitivno in tvorno; gre p redvsem  za d iscipliniran, profesionalni, anti-
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aprio ris tičn i in an tiim prov izato rsk i odnos do odrske om ike ko t umet- 
niško-izpovednega izraza; gre za strogost, znanje  in veščino, za vse ti­
sto  to rej, k a r  je  m ogoče s trn it i  v p o jem  racionalne s tva rite ljske  stu- 
d ioznosti in resnosti. V endar to  ne m ore  b iti ed ina  sestav ina odrskega 
izraza, tako  ko t ne m ore  biti edini recep t tega izraza zgolj em otivno 
p odprta , zgolj tako  im enovana doživ lja jska in te rp re tac ija ,  u tem eljena  
z enk ra tn im , irac ionaln im  »olimpijskim« navdihom  in  zanosom . Ce že 
govorim o o stilu  receptov, m enim , da  je  om enjeno  pozitivno profesi­
onalno s trogost treb a  združiti z vselej odprtim i, resnično kreativnim i 
m ožnostm i, ki j ih  p o d a r ja ta  u s tv a r ja ln a  a r tis tič n a  fan taz ija  in im agi­
nacija . In  spet: ne kultično  zaverovani v svet iluzijskega čara, ki je  
vselej bolj ali m anj slepljiv in zlagan, m arveč fanatično  zagledani v 
svet k ritičnosti, iskanja , o d k rivan ja  resnice. S kra tka : u s tv a ri t i  rado ­
živo sim biozo »zgledne o d rske  discipline, u sta ljen e  k u ltu re  govora, 
p reizkušenega um etn iškega okusa, u b ran e  kolektivne igre« s popolno  
umetn iško sproščenostjo, s tvorno fan taz ijo  in  v ita lnostjo , z antiša- 
blono in  an tiru t ine rs tvom .  Ce doslej ta  sim bioza v ljub ljansk i D ram i 
ni p r iš la  do sis tem atične veljave, če se je  nem irno  snu joča  in  h k ra ti  
d isc ip lin irana u s tv a r ja ln a  d o m išljija  m o ra la  p o d re ja ti  akadem sk i in 
trad ic ionaln i fak tu r i  ali nepris tn i, p a te tičn i doživlja jskosti, je  m ogoče 
iska ti resn ičn i sm isel in pom en  m odern izacije  odrskega izraza prav  
v in tenzivnem  o d p iran ju  om enjen ih  p o d re jen ih  in  zapostav ljen ih  m ož­
nosti. In  če to  teore tično  p rem iso  ponazorim o z zgledi iz lanske se­
zone, tedaj velja ko t plodove m odern izacije  om eniti vsaj uprizo ritve  
B ehanovega Talca v režiji M ileta K o ru n a  in  D iirrenm attove Fizike v 
režiji A ndre ja  H ienga te r  delom a n em ara  še Albeejev Am eriški sen v 
režiji ž a r k a  Petana.

P reden  končam  in nam esto , da b i podaja l resum e doslej razp re ­
denih  misli, naj c i tiram  izhodiščno načelo vodstva lju b ljan sk e  Drame, 
ki ga je  ob neki priložnosti fo rm u lira l d irek to r  B o jan  Štih: »Gre za 
p ravo  sodobno gledališče brez zaščite kakršneko li trad ic ionalne  ali 
ap rio ris tične  avreole« za ustanovo, ki naj »postane in ostane živo, di­
nam ično, pogum no in  kritično  gledališče, ki se je  o treslo  slehernega 
konform izm a.«

Seveda p a  bi bilo iluzorno, nekritično  in v n a s p ro tju  z duhom  po ­
zitivnih refo rm  ljub ljanske  D ram e, če bi za trjevali, da  je  ta  um etn išk i 
organizem  že našel vse ali vsaj del tistega, k a r  je  iskal in  k a r  išče še 
nap re j. N arobe: inovacije in  refo rm e so pogostom a ostale zgolj na  p a ­
p ir ju , m ed  spodbudn im i č rkam i gesel, deklaracij in  p rog ram ov  te r  
m an j n a  odrsk ih  deskah  in v avd ito riju . Tudi ni nobenega dvom a, da 
bo ta  te a te r  z am biciozno d rznostjo  n em ara  doživljal še izredno te­
žavne krize, a te krize bodo p re j ko slej delovne in ne »mentalne« 
narave. To p a  se navsezadnje u je m a  z vlogo in  sm islom  sodobnega, 
živo odzivnega in resnično hum anističnega tea tra ; z vlogo in  sm islom  
to re j, ki sm o ju  poskuša li opredeliti v p r iču jočem  razm išljan ju .

Albert Camus: »Kaligula«. Andrej Kurent (Kaligula), Štefka Drolčeva (Kesonija), Danilo
Benedičič (Scipio), Dušan Škedl (Helikon). 

J. Zupan (Drugi pesnik), B. Kralj (Kereja), J. Albreht (Metelij), J. Rohaček (Lepidij), 
D. Benedičič (Scipio), L. Rozman (Mueij), S. Česnik (Prvi pesnik), B. Miklavc (Mereja),

F. Presetnik (Senekt), M. Hlastec (Oktavij).
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NOVA ČLANA LJUBLJANSKE DRAME

Ančka Levarjeva. — V tekoči sezoni se ponovno vk ljuču je  v igralski 
zbor D ram e SNG, m ed tem  ko je  skozi šest sezon b ila  članica Jugoslo ­
vanskega d ram skega  pozoriš ta  v B eogradu, k je r  je  poleg drug ih  obliko­
vala tud i vlogo M ary Tyronove v O Neillovi d ram i »Dolgega dneva p o to ­
vanje  v noč«, k raljico  E lizabeto  v S hakespearjevem  »Rihardu III.« in 
G ertrudo  v »Hamletu«.

Tone Slodnjak. — Absolvent A kadem ije za gledališče, radio, f ilm  in 
televizijo iz raz reda  prof. Ivana  Je rm ana. 2e  v času  š tu d i ja  je  z uspe­
hom  n as topal v D ram i SNG, v E ksperim en ta lnem  in v M ladinskem  
gledališču, p r i  O dru  57 itd. Med dosedan jim i v idnejšim i vlogami s ta  
Je rry  v Albeejevi »Zgodbi v živalskem  vrtu« in Mico v Davičevi »Pesmi«.
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ODMEVI Z GOSTOVANJ
D ram a Slovenskega narodnega  gledališča iz L jub ljane je  v m a ju  

1963 gostovala v Beogradu, in sicer na  od ru  Jugoslovanskega d ram skega  
p ozoriš ta  z deli »Fiziki«, »Luther« in »Talec«, na  od ru  A teljeja  212 pa 
z »Ameriškim snom«. N a osm em  S te rijin em  pozo r ju  je  D ram a sodelo ­
vala s p redstavo  »V agoniji«. O bjav ljam o kritike , ki so izšle ob obeh 
gostovanjih .

F ried rich  D iirrenm att: »FIZIKI«
G osti iz L jub ljane niso priš li s lučajno  in n jihov trivečern i rep e r ­

to a r  n ik a k o r  ni »prekinjeno potovanje« m ed  sodobno d ram o  in sodobno 
odrsko  dejavnostjo . Že n a  p rv i p reds tav i D urren m atto v ih  »Fizikov« so 
ljub ljansk i um etn ik i pokazali b eog ra jsk im  ljub ite ljem  gledališča, ki pa  
j ih  žal ni bilo toliko, da  b i napolnili dvorano  Jugoslovanskega d ra m ­
skega pozorišta , visoko m ero  odrske funkcionalnosti, posam ezne š tu ­
d ije  in zm ožnost zaživeti n a  od ru  tud i ta k ra t,  ko je  osnova neki felj­
tonsk i in detektivski, n a jpogoste je  dek larativn i tekst. D urrenm attov i 
»Fiziki« n iso živa in  zn iansirana  snov in ne izk ljuču jejo  nevarnosti ša ­
blone, ki iz slučajne  s ituac ije  v nekem  šv icarskem  sa n a to r iju  hoče 
u s tv a ri t i  up rav ičen  odrsk i paradoks. D ra m a tu rg i ja  »Fizikov« je  vsa v 
paradoksih , to d a  ti n iso  razviti in  povezani z izkušnjo  resničnosti, niso 
p režeti z ak tivnostjo  ljudi, ki se  b o r ijo  p ro t i  diabolični in  gro teskni 
situac iji a tom sk ih  fizikov v ozkem  am bien tu  norišn ice in  v sim bolič­
nem  am bien tu  veso ljstva k o t norišnice. N ekaj nedokončanega lebdi v 
tej d ram i, toda  k ljub  tem u  je  p red s ta v a  uspešno  izpeljana in v svojih  
g ro teskah  ja sn o  izdelana in zaokrožena.

Režiser Andrej H ieng se n i pustil zaplesti v sp re tn o  in  um etno  
D iirrenm attovo  d ram a tu rg ijo , a  n a  srečo  se tud i n i spustil v posebni, 
p re tenciozni rafinm a, ki bi nekem u dnevnem u tekstu , k o t so »Fiziki«, 
d a ja l neko lahkotno , ko lo rirano  in  rah lo  h u m oris tično  noto. Režiral je 
jasno  in  enostavno  in zarad i tega  so v p reds tav i vse gro teske in  vse si­
tuacije  v osnovi dosegle d ram a tič n o s t s luča ja  in  povezave, na  čem er je  
D iirrenm a tt insistiral. Scensko fabu liran je  in m o tiv iran je  A ndreja 
H ienga s ta  im ela t rd n o s t  geom etrijskega p ostav ljan ja . Nič odveč­
nega, nič odrskega, nič koketnega, to re j p a radoksa lno  in  nefunkci­
onalno. M orda je  zadržan tem po  p reds tave  izravnal in  po tisn il v tre t j i  
p lan  nekaj kom ičnih  p reo b ra to v  in  m o rd a  je  b ila  v posam eznih  vlogah 
p rek in jena  n it  psihološkega tk an ja . Več naporov  in  več fan tazije  bi 
m o ra l režiser vložiti v scenografijo , ki je  v ro k ah  Svete Jovanoviča 
nedopustljivo  izstopala iz D iirrenm attove  lokacije in  včasih m o tila  s 
svo jim  s ta r in sk im  m ateria lom  in  barvo.

O igravcih, l jub ljansk ih  um etn ik ih  se lahko izrečejo številne po ­
hvale, to d a  n a jp re j je  treb a  p o d čr ta ti  n jihovo odrsko  disciplino, ko ­
rek tn o s t in k u ltu ro  odrskega govora, kolektivno u ig ranost in  nevsi­
ljivo m edsebo jno  sp iritualnost. Čeprav n i bilo o s tre jš ih  prem ikov  in 
skokov, je  z izredno k o n tro lirano  gestikulacijo  in  stud ioznostjo , ki go­
vori o velikem  delu in živcu, izstopala Š tefka D rolčeva v vlogi uprav ­
nice sana to rija .  Od prvega t re n u tk a  in k re tn je  je  D rolčeva sugerira la  
h ladno  in čudaško  osebnost, pohab ljeno  in nesrečno  ženo, ka te re  ener­
gija je  ogrom na in peklenska. Z zelo reduc iran im i in p rep ro s tim i 
sredstv i je  dosegla p rvov rstn i odrsk i rokopis: iz d robnega psiholo ­
škega m a te r ia la  je  zgradila  celovito o sebnost in jo  p rived la  do živega
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realističnega p o r tre ta , ki je  u trd il  d ram a tič n o s t D iirrenm attovega tek ­
sta. Z arad i tega je  Š tefka  D rolčeva sugestivno v o sp red ju  te igravske 
ekipe, vsaj k a r  zadeva p rv i večer. Lojze R ozm an je  v vlogi pac ien ta  
z im enom  Izak  N ew ton poleg sporad ične preciznosti in ru tine  z gesto 
in besedo ustvaril a t rak tivno  vlogo in  nosil detek tivsk i in paradoksa ln i 
akcen t d ram e te r  navdušil s ku ltu ro  odrskega govora. M arijan  H lastec 
je  v vlogi policijskega in šp e k to r ja  igral delikatno in lahkotno, s š a r ­
m om  in  č is tostjo  film ske igre, v ka te ri  je  zavest kolektivnega doga­
ja n ja  sam o ponekod  zm anjševala  eksp lic itne jši od rsk i dar. V vlogi 
Jochana  M obiusa se je pojavil Jože Zupan, za p r t vase, po ln  odpovedi 
in p rec iz iran ja  za svojo človeško usodo, a škoda  d a  v epizodah ni igral 
bolj o d p r to  in  kom ično am biciozno. V vlogi glavne sestre  je  M ihaela 
N ovakova zgrad ila  močno, zlito, a k ljub  tem u  človeško dokum en tirano  
figuro, m ed tem  ko s ta  Andrej K u re n t in A leksander Valič po nepo­
treb n e m  bila  žrtv i o k rn jene  m an ire  groteske. Z več odrske žeje bi lah ­
ko svoje vloge zgradili in te rp re ti  epizodnih vlog, toda  to bi sam o de­
korativno  obrem enilo  d ram sk o  zgodbo.

K ostim i Mije Jarčeve niso  bleščali z zu nan jim  sija jem , bili p a  so 
funkcionalni, čeprav stilno  neenotni. H valevredno je, d a  je  n a  lepaku 
Slovenskega narodnega  gledališča z debelim i č rkam i nap isano  ime 
lek to rja , to k ra t  M ajde Križajeve. G ovorni r i te m  in  č is to s t glasovnega 
m a te r ia la  so lahko poučni in funkcionaln i za b eog ra jske  rež iserje  in 
igravce.

M iroslav Mirkovič 
B orba  (B eograd), 18. m a ja  1963.

V ojaška od rsk a  disciplina, p re p ro s ta  m o num en ta lnost v oblikova­
n ju  p ro s to ra  in globin m iselnega so n d iran ja  Slovenskega narodnega 
gledališča so v m arsičem  podobne u s tv a rja ln im  a tr ib u to m  Jugoslovan­
skega d ram skega  pozorišta , ki je  p re d  nedavn im  na  svo jem  od ru  
izkazalo gosto ljubnost slovenskim  um etn ikom . P rv i večer tega po ­
m em bnega gostovanja , ki n am  bo brez dvom a še dolgo osta lo  v 
spom inu, je  bil v znam en ju  nenavadne in nepričakovane in te rp re ta ­
cije D urrenm attove  kom edije  »Fiziki«, in te rp re tac ije ,  ki nas vodi k 
misli, da  av ten tična te a trsk a  in sp ira tivnost še zdaleč ni p renehala  
s rk a ti  iz h ran ljivega realističnega sa tov ja .

V razdražljiv i inscenaciji Svete Jovanoviča, ki bi bila bolj p r i ­
m e rn a  za kakšen  m alom eščansk i dunajsk i p r iva tn i penzion ko t pa  za 
naše zakoren in jene p reds tave  o šv icarsk ih  sana to rijih , je  režiser An­
d rej H ieng u s tvaril p redstavo , ka tere  ironični, u ra rsk i  n a tu ra lizem  je  
s ija jno  po tencira l ša rm  D iirrenm attovega su rrealis tičnega duha. Tako 
je D urren m atto v a  angažirana h iperbo la  b ila  obarvana  z neko  g ro te ­
skno  grozo, k i b i jo  verje tno  doživljali, če b i p r i  z a jtrk u  pili kavo 
v družbi m onstruoznega  insekta , ki sm o ga videli ponoči v snu. V 
resnici so redke p redstave, ki b i se tako  hudobno  in tako  zah rb tn o  po ­
služevale realizm a za p rikazovanje  neke tipično d irenm atovske gro ­
teskne alegorije , ko t b i drezale v ogenj z d inam itno  palico, k o t če bi 
golobom  nam esto  kril pogan jale  rib je  p lavuti. P resenetljivo  je, da je 
ta  H iengova d rzn o st n am esto  do a b su rd a  prived la  gledavca do je d ra  
D iirrenm attovega dela.

Velika škoda, d a  je  Andrej H ieng to  inteligentno p reds tavo  mi- 
zanscensko postavil s p rem a jh n im  obču tkom  za p lastične globinske
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plane, na  ka tere  se je  v glavnem  opiral in k er  je  opustil tisto  ritm ično 
okretnost, na  ka tero  sm o navajen i p r i  gotovo vseh nas top ih  sloven­
skih  gledališč; toda te pom an jk ljivosti je  izdatno nadom estil s serioz- 
nim  in preciznim  delom  z igravci.

Lojze Rozm an, in te rp re t  sam ozvanega Newtona, čeprav v posa ­
m eznih situac ijah  preveč zavzet :s svojim  ša rm om  in z neposrednim  
k o n tak tom  s publiko, je ustvaril vlogo, ka te re  vznem irljiva ironična 
m irn o st o s ta ja  globoko vrezana v spom in. Andrej K u ren t in Jože Zu­
pan  s ta  o risa la  svoj k a ra k te r  z večjo realistično p rec iznostjo  in z 
večjim  d arom  za psihološke vrednote. N ajvečji igravski dosežek ve­
čera  je  b ila  izredna š tud ija  k a ra k te r ja  um obolne zdravnice von Zahnd 
v in te rp re tac iji  Š tefke Drolčeve. Včasih nas je  p rip rav ila  do zanosa, 
v kakršnega  nas je svojčas veliki film ski k a ra k te rn i igravec von 
S troheim , um etn ik , ki nas je, podobno  kot Drolčeva, z eno sam o prazno 
gesto lahko navdušil in prestrašil.

Vuk Vučo 
K njiževne novine, m aj 1963

John  Osborne: LUTHER

D rugi večer svojega gostovanja  v B eogradu  je  zanimivo, discipli­
n irano  in rep e rto a rn o  za res  razvejano gledališče iz L jub ljane p r ik a ­
zalo d ram o  »Luther« Jo h n a  O sborna, ki je  d o b ro  znan tud i naš i gle­
dališki in li te rarn i publik i po d ram ah  »Ozri se v gnevu« in  »Zabavljač« 
in po  popu la rnosti m ladega in a trak tivnega  upo rn ik a  n a  ku ltu rnem  
o toč ju  ponosnega Albiona. O sbornova d ra m a  o cerkvenem  re fo rm a to r ju  
M artinu  Luthru , o s ija ju  in h ra b ro s ti  here tikov  iz 16. s to le tja  se zdi v 
m nogih n iansah  in pasažah  tudi k ron ika  O sbornovega časa  — tistega 
časa, v ka te rem  se je  hote l gnevni in  p re tira n o  glasni m ladenič Anglije, 
brez napake in brez s tra h u  soočiti s socialnim i resnicam i te r  z bedo 
in sklerozo civilizacije. Toda, če je  v prvem  d e jan ju  te  k ronike o 
v irtem berškem  cerkvenem  revoluc ionarju  dal zam ah oni izjem ni, anti- 
akadem ski m ladeniški p re tek losti, če je  v d rugem  d e jan ju  ta  k ljubo ­
valna, indiv idualna m isel p osta la  tr ibunsko  aktivna, po tem  sm o že v 
tre t jem  d e jan ju  bili priče zgubljenim  in zaprav ljen im  iluzijam , u re je ­
nem u d ružinskem u življenju, v ka te rem  M artin  L uther še m lad, v š ti­
r idese tih  letih, p rid iga  o isk renosti in u sm iljen ju  in p os tane  veteran , 
še p reden  je  do k ra ja  izbojeval svoj boj.

S am a p red s tav a  »Luthra« je  im ela polno resn o st in scensko či­
stost, eno tno  tona lnost in  rah lo  kulm inacijo  nekega ž iv ljen jep isa  in neke 
usode. R ežiserju  F ran ce tu  Jam n ik u  je  s s trn je n im  tekstom , z enotno, 
to d a  fino oblikovano in funkcionalno scenografijo  Svete Jovanoviča in 
z zares harm on ičn im  igravsk im  ansam blom  uspelo u s tv a ri t i  p redstavo  
polno in tim nega v ren ja  in  izpeljane zgodovine o usodi nekega u p o r ­
n ika  in neke revolte. Resda, prvo d e jan je  je  po tekalo  že p recej resi- 
gnirano in z že po ln im  senčenjem  osebnosti, tako  d a  n ism o bili p rep r i­
čani v p o s topnos t in s lo jev itost te sicer d ram a tične  legende o re fo r ­
m a to r ju  iz 16. sto le tja . V m asovnih  scenah je F rance  Jam n ik  z m nogo 
vizualnega ta k ta  in z o rig inalnim  posploševanjem  a tm osfere  cerkve­
nega in dogm atskega cerem oniala potegnil č iste  in silovite linije. V 
tre t je m  d e jan ju  je  rež ija  žrtvovala nekaj psihološke sk ladnosti M artina  
L uthra , je  pa  zato z nepričakovan im  vzdušjem  in s top lim i poudark i 
u s tv a rjen  zadnji p rizo r p redstave, v k a te rem  se je  izredni odrski 
ša rm  Ive Zupančičeve po jav il ko t avreola vse Luthrove usode.
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V naslovni vlogi se je  pojavil znani um e tn ik  Ju r ij  Souček, ki je, 
čeprav  glasovno ind isponiran , zelo precizno in racionalno gradil bi­
ografsk i in splošni lik cerkvenega u p o rn ik a  in  tr ib u n a  nove vere. Z 
m in im aln im i m im ičn im i sredstv i, s p refin jeno  m asko  in s  studiozno 
ku ltu ro  gibov in ho je  je  Souček m ed  vso p reds tavo  »bil v liku«, 
čeprav n a  posam eznih , celo k ljučn ih  m estih  ni em otivno razpel svoje 
lu trovske m ladeniške m isije . Poleg m očnega, krčevitega k r ik a  iz prvega 
dejan ja , p red  posvetitv ijo  in močnega, kontem pla tivnega soočenja  z 
generaln im  v ik a rjem  v d rugem  dejan ju , bi m ora l Součkov M artin  Lu­
th e r  še n e k a jk ra t  vzkipeti in revoltirano, gnevno k rikn iti da  b i p re d ­
s tava  p ridob ila  v o rk es trac ij i  in psihološki p repričljivosti. N ajboljšo  
posam ezno, ko loritno  in vznem irljivo es trad n o  vlogo je  u s tvaril Andrej 
K u ren t ko t dom inikanec in inkvizitor Tetzel. Andrej K u ren t ie s po ­
polno h im no kom erc ia liz iranega dom in ikanca dodal p reds tav i pravo 
barvo  srednjevešk ih  m estn ih  trgov, n a  k a te r ih  so se po jav lja li cerkveni 
služabniki ko t klovni pošastne , zares trgovske predstave. Zanim iva in 
brez dvom a a p a r tn a  v svoji em otivn i pale ti je  vloga R ud ija  K osm ača, 
ki je  n a  videz izstopal iz racionalne deskripc ije  p redstave. Čeprav v 
epizodi, je  Pavle Kovič u s tvaril b r iljan tno , im pozan tno  in z n a jb o lj ­
š im  reg is trom  realistično  vlogo, a njegov dialog z M artinovim  očetom  
H ansom  (Jože Zupan) sp ad a  m ed n a jb o ljše  p a r t i je  vse predstave. Z di­
sc iplino in obču tkom  za odrsk i p ro s to r  in dogajan je  so svoje vloge 
u stva rili Janez A lbreht, D ušan  šked l, B oris  K ra lj, M arijan  H lastec, Da­
nilo Benedičič in drugi. K ostim ograf Anja Dolenčeva je  p rav  tako  
uspešno  sodelovala v tej zanimivi, stilno  čisti in harm oničn i p redstav i.

M iroslav M irkovič 
B orba  (Zagreb), 21. m a ja  1963

*

P atetična, o rjaška , b rezkom prom isna  in p redvsem  izdajavska oseb­
n o s t  p ro tes tan tsk eg a  re fo rm a to r ja  M artina  L u th ra  ko t da  že s to le tja  
vpije po  sebi p r im e rn i resonanci in  te a trsk i vokaciji. K ončno je v tem  
m ed iju  nale te la  na pero  nekoč zelo jeznega angleškega d ram a tik a  
Jo h n a  O sbom a, ki je  ho te l z L u th rov im  izdajs tvom  izpriča ti kon ­
fo rm istično  m ehkobo, v ka te r i  se je  n a e n k ra t  znašel tud i sam . Ne da 
bi se spuščal v globljo k rea tivno  analizo Luthrovih  b u rn ih  poletov, 
siln ih  etičnih  am p litud  in  še absu rd n e  j ših m ora ln ih  padcev tega revo­
lucionarja , čigar življenje se je  končalo  brez  poante, je  John  O sborne 
svoje delo reduc ira l na  pedan ten  in ne insp ira tivn i d ram sk i letopis, ki 
naj bi z iz jem no b lagoho tnostjo  pripovedoval neukem u gledavcu vso 
kronologijo  bogatega in raztelešenega L uthrovega življenja.

V je d ru  tega am bicioznega podviga brez dvom a tli b reh tovska  iz­
k u šn ja  pasionskih , epsk ih  prijem ov  zgodovine, p rijem ov, ki so v B rech­
tovem  opusu k o t m odro  sito izpiravcev z la ta  znali iz ne jasne  zgodovin­
ske em p irije  ločiti tis to  dragoceno zrno, ki lahko osvetli cele epohe in 
brezštevilne p ro tislovne človeške usode. T oda O sbornov zgodovinski 
p riročn ik  n iti ne zasleduje b is tva  niti ne k re ira  n adg radn jo  gole em ­
pirije , tem več se zadovolju je  s p razn im  in m onoton im  naš tevan jem  
d ram atičn ih  dogodkov tis tih  b u rn ih  dvajsetih  let 16. s to le tja , pedan tno  
beleži Luthrov  celotni m iselni d iag ram  od ortodoksnega dogm atizm a 
do here tične resignacije, in zabriše, k o t je  bilo pričakovati, Luthrovo 
izdajo  km ečkega u p o ra  le ta 1525.

M orda je  bo lj k o t rež ija  in odlična igra igravcev k uspehu  te p red ­
stave doprinesla  iz redna inscenacija  Svete Jovanoviča, čigar vizualiza-
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SPLOŠNO
GRADBENO
PODJETJE
GROSUPLJE

S G P t :

G R O S U P L J E

projektiramo in 

izvajamo vsa 

gradbena dela

Telefon Grosuplje 13 
Tekoči račun 
pri Narodni banki 
Grosuplje 600-21

1-18

PROJEKTANTSKO PODJETJE

PROJEKTIVNI ATELJE
LJUBLJANA

Izdeluje:
kom pletne urbanistične elaborate, 
program e in  p ro jek te  (regionalne, 
za vplivna obm očja, ureditvene, 
zazidalne in  situacijske)

ter projekte:
družbenega standarda 
industrijsk ih  zgradb
za cestna om režja (v k ra jih  in izven njih) 
za kanalizacije in čistilne naprave za naselja in industrijo 
za vodovode
za centralno ogrevanje in prezračevanje
statiko  za vse vrste  konstrukcij visokih in nizkih gradenj

in se priporoča za naročila!

Sedež podjetja je: LJUBLJANA — KERSNIKOVA 9 — Tel. 30-888



Tovarna
V

Tel. h. c.: 383-147 

0 D irektor: 383-148

ima
FUŽINE št. 133

MONTAŽNO PODJETJE

TOPLOVOD - ELEKTR08IGNAL
LJUBLJANA — CRTOMIROVA 6

PROJEKTIRA — MONTIRA: centralne kurjave  vseh v rst; vodovodne 
in stalacije; san ita rije ; ventilacijsko naprave; k lim atske naprave; 
elektrrolnstalaclje jakega In šibkega toka; strelovodne naprave. 
PROIZVAJA; obtočne črpalke; tem peratu rne regu lato rje ; m avčne 
plošče; retunaste oervl

TOVARNA ELEKTRIČNIH APARATOV 

LJUBLJANA, Rimska c. 17

IZDELUJE; releje za zaščito, daljinska stikala zračna do 100 A in 
oljna do 15 A s termično zaščito, zaščito proti požaru, programska 
stikala vseh vrst, aparate s področja industrijske elektronike, merilne 
in specialne transformatorje, signalne naprave za elektrogospodarstvo 
in industrijo.

COSMOS
I N O Z E M S K A  Z A S T O P S T V A  

LJUBLJANA, Celovška cesta 34, telefon 33-351 

KONSIGNACIJSKA SKLADIŠČA — SERVIS



TUBA
TOVARNA KOVINSKIH IN PLASTIČNIH 
IZDEI-KOV

LJUBLJANA, KAMNIŠKA 20

proizvaja Izdelke Iz plastičnih mas za farmacevtakio, 
kemično, avtomobilsko, elektro ln radlo-tehnlčno Indu­

strijo, kakor tudi predmete za Široko potrošnjo, 

tehnične Izdelke in embalažo lz aluminija, svinčeno 
ter pokosltreno embalažo.

Saturnus
T O V A R N A

K O V I N S K E

E M B A L A Ž E

L J U B L J A N A

proizvaja vse vrste lito- 
grafirane embalaže — kot 
em balažo za pirehran- 
sikio industrijo, gospo­
dinjsko embalažo, bon­
boniere za čokolado, ka- 
kao in  bonbone te r  razne 
vrste litografiranih in po- 
niikljaniih pladnjev. Razen 
tega proizvajamo elek­
trične aparate za gospo­
dinjstva kot n. pr. elek­

trične peči.

Izdelujemo tudi pribor za avtomobile im kolesa, in sicer 
avtomobilske žaromete, velike in male, zadnje svetilke, 
stop-svetilke, zračne zgoščevalke za avtomobile in  kolesa 
ter zvonce za kolesa. Izdelujemo tudi pločevinaste Mto- 

grafirane otroške igrače



DRŽAVNA
ZALOŽBA
SLOVENIJE

priporoča svoje izdaje svetovne in domače dramske 

literature:

A ishilos: ORESTEIA pl. 2.000

Euripides: TRI DRAME pl. 1.650

P. Kozak: AFERA br. 600

Krleža: GLEMBAJEVI pl. 1.200

Krleža: ARETEJ br. 900

Moliere: IZBRANO DELO, II. pl. 620

Sartre: NEPOKOPANI MRTVECI pl. 1.500

Smole: ANTIGONA br. 570

Sofokles: KRALJ OIDIPUS pl. 2.000

Schiller: DON CARLOS pl. 1.200



Tkanine za večerna oblačila najlepše izberete v prodajalnah

Veletekstila v Kresiji
Prodajalna na Trubarjevi 27 nudi bogato izbiro izbranih 
izdelkov moškega perila, srajc, pletenin in ostalih pred­
metov moške mode.

V PRODAJALNAH

»Ajdovščina«, Gosposvetska cesta 1, »Cveta«, Stritarjeva, 
»Perlon«, Čopova 12, »Cveta«, Miklošičeva 22, stalna zaloga 
trikotaže, pletenin, nogavic, konfekcije in ostalih ženskih 
in moških modnih predmetov.

USNJE, USNJENO GALANTERIJO, 

ČEVLJARSKO-SEDLARSKO ORODJE 
IN POTREBŠČINE —  AVTO GUME,

TEHNIČNO GUMO —  PLASTIČNE 
MASE, PLASTIČNO GALANTERIJO —  

TEHNIČNI TEKSTIL, VRVARSKE

IZDELKE —  ZAŠČITNA SREDSTVA —  
KOVINSKO GALANTERIJO —  

BIŽUTERIJO —  DOMAČE IN 
UVOŽENE IGRAČE —  IZBERITE 

V SORTIRANIH ZALOGAH

VELETRGOVINE

LJUBLJANAASTRA BEŽIGRAD 6 -  TELEFON: 32-394



Novi asortiment Tovarna volnenih in bombažnih
raznih volnenih izdelkov ter svilenh tkanin
šalov in ženskih 
volnenih rutk v 
vseh modnih » ' I M t i e u f o a ' «
odtenkih je za
zimsko sezono LJUBLJANA, Poljanski nasip 20 —
pripravila telefon 36-251

Nadalje priporoča cenene bombažne zavese ter impregnirano
svilo za dežnike.

t i skarna toneta  
tomšiča

L JU B L JA N A
• V GREGORČIČEVA 25 a

Telefoni: 20-551 
22-990 
22:940

V ODMORIH MED PREDSTAVO SE OKREPČAJTE V BIFEJU 
Z IZDELKI

Ljubljanskih mlekarn
KJER LAHKO DOBITE BREZALKOHOLNE PIJAČE

»NADA«, »NEDA« IN »DINA«.

V MLEČNIH RESTAVRACIJAH IN POSLOVALNI­
CAH V LJUBLJANI, NA BLEDU IN JESENICAH 
PA LAHKO DOBITE VEDNO SVEŽE MLEČNE 
IZDELKE.



T E O L - O I J A R N A
LJUBLJANA, Zaloška cesta 54

p r o i z v a j a :

— pomožna sredstva za tekstilno, usnjarsko in 
čevljarsko stroko

— ricinovo in laneno olje

— sredstva za gašenje požarov

— detergente

— lepila

CENE KONKURENČNE, DOBAVA PROMPTNA

»SLOVENIJA AVT0“
LJUBLJANA, Prešernova cesta 40

TRGOVINA NA 
DEBELO IN 
DROBNO Z RE­
ZERVNIMI DELI, 
AVTO-MOTO 
GUMAMI, 
SPLOŠNIM IN 
ELEKTRIČNIM 
AVTOMATERIA- 
LOM, BICIKLI 
TER GRADBENIMI 
STROJI DOMAČE 
PROIZVODNJE

SERVIS IN REMONT ZA MOTORNA 
VOZILA



INTERTRANS-GLOBUS
M ednarodna špedicija, transporti in  skladišča,

Ljubljana, Šmartinska cesta št. 152/a.
Telefon — hišna centrala 33-662 — Teleprinter 03107 

opravlja: vse špedicij sik e usluge v zvezi s tuzem sko in m ednarodno 
blagovno m enjavo, vse carinsike posle pri uvozu in izvozu pošiljk, 
pregled blaga, prevoz blaga, sejem ske usluge z lastno mehanizacijo, 
nakladanje, prekladanje, skladišči, hran i in zavaruje  blago. Intere­
senti, zahtevajte Inform acije dn ponudbe od centrale podjetja In 
podružnic: Beograd, Zagreb, Reka, Celje, Jesenice, Koper, Nova 

Gorica, Sežana, Novi Sad, Subotica.
O solidnosti opravljenih uslug se boste sam i prepričali.

T O V A R N A

P I S A L N I H

S T R O J E V

L J U B L J A N A

mali potovalni 
strojček za 
individualno delo 
doma ali na 
potovanjih, je 
vsakomur 
najboljši 
spremljevalec.

TRGOVSKO POD JETJE ZA IZVOZ IN  UVOZ

TEHN0-I MPiX
Telefon: 23-915 T . , ,.

L jub ljana
Teleprinter: 03-190 Beethovnova 21/1

Ban. račun: 600-11-674





PODJETJE ZA MEDNARODNO TRGOVINO

intertrade
•«. pospeševanje zunanje trgovine,

posredovanje uvozno-izvoznih poslov,
-»• posredovanje in organizacija izvoza industrijske 

opreme, investicijskih del in uslug in industrij­
ska kooperacija, 
mednarodna trgovina,

•». finansiranje izvozno-uvoznih poslov,
brokerji z'a nakup in prodajo plovnih objektov, 
zastopstva inozemskih firm v Jugoslaviji in jugo­
slovanskih podjetij v inozemstvu

intertrade
LJUBLJANA, TITOVA 1

Predstavništva v Jugoslaviji: Beograd, Zagreb, Ki,jeka

Predstavništva in podjetja v inozemstvu:

ZAH. NEMČIJA — Dusseldorf
ŠVICA — Ztirich
ITALIJA — Milano
SEV. AMERIKA — New York
JUZ. AMERIKA — Buenos Aires in Bogota
ZAR (Egipt) — Cairo in Alexandria
SUDAN — Khartoum
INDIJA — Bombay, New Delhi, Calcutta,

Madras



TRGOVSKO PODJETJE 
NA DEBELO 
IN DROBNO

O L A N
L J U B L J A N A
VOŠNJAKOVA 9

v svo j ih  prod aja ln ah  n a  m alo  
T A VČARJEVA 7 
G O SPO SVE TSK A 3 
F R A N K O P A N S K A  21

In v p r o d a j a l n i  n a  d e b e lo
DVORAKOVA 12

IMA NA ZALOGI 
BOGATO IZBIRO 
NADOMESTNIH 
DELOV IN 
POTREBŠČIN ZA 
AVTOMOBILE. 
MOTORJE IN 
KOLESA -  RAZNIH 
ZNAMK

CENE NIZK E  
PO STREŽBA  
SOLIDNA!

s n u n
S P L O Š N O

G R A D B E N O
P O D J E T J E

J E S E N I C E  —  tel. 317

g r a d i  vse vrste gradenj 
Priporoča se investitorjem!



TURISTIČNO PODJETJE

KOMPAS
Ljubljana, Dvoržakova 11

POSLOVALNICE: Beograd, Bled, Celje, Dubrovnik, Fernetiči, 
Jesenice, Koper, Ljubljana, Maribor, Opatija, Piran, Portorož, 
Postojna, Pula, Sežana, Sisak, Šentilj in Zagreb.
PREDPRODAJA VSEH VRST VOZOVNIC za železniški, letalski 
in pomorski promet;
ORGANIZACIJA IZLETOV po Jugoslaviji in v inozemstvo z last­
nimi modernimi turističnimi avtobusi;
POSREDOVANJE potnih listov in tujih vizumov; 
REZERVACIJE hotelskih sob, sedežev v letalih, postelj v spalnih 
vagonih in kabin na ladjah.
SERVIS ZA MOTORNA VOZILA NSU-PRETIS — TAKSI SLU­
ŽBA — PRODAJA SREČK JL IN SPREJEMANJE VPLAČILA 
ZA LOTO IN ŠPORTNO NAPOVED!

PRED VSAKIM POTOVANJEM JE KOMPAS NAJBOLJŠI 
SVETOVALEC!

TOVARNA CELULOZE IN PAPIRJA

VEVČE-MEDVODE
sedež: V E V Č E  — p. Ljubljana-Polje 

Ustanovljena leta 1842

I Z D E L U J E :
SULFITNO CELULOZO I. a  za vse vrste papirja  
PINOT AN za  strojila
BREZLESNI PAPIR za grafično in predelovalno industrijo ; z a  repre ­
zentativne izdaje, um etniške slike, propagandne in turistične pro- 
sipekte, za pisomsiki pap ir in kuverte najboljše  kvalitete, za razne 
protokole, m atične knjige, obraz«©, šolske zvezke in podobno. 
SREDNJEFIN PAPIR za grafično in  predelovalno industrijo : za 
knijige, brošure, propagandne tiskovine, razne obrazce, šolske zvezke, 
risalne bloke itd.
KULBRJE za kuverte, obrazce, bloke, form ularje, reklam ne in pro ­
pagandne tiskovine.
KARTONE za kartoteike, flaiscikle, mape.
RASTER PAPIR brezlesni in sredmjetfin za šolske zvezke, za uradne 
in druge namene.
PELURNI PAPIR bel in v barvi.

Z A H T E V A J T E  V Z O R C E !



VELEŽELEZNINA

MERKUR
K R A N J
POSLOVNA ENOTA LJUBLJANA

Stritarjeva utica 7

se priporoča na nakup ŽELEZNINE 
TEHNIČNEGA in KOVINSKEGA BLAGA 
v svojih specializiranih prodajalnah:

» K L A D I V A R «  — LJUBLJANA, Zaloška 21 
» I D E A L «  — LJUBLJANA, Wolfova 8 
» P R I  K O S I «  — LJUBLJANA, Miklošičeva 15 
» V E R I G A «  — LJUBLJANA, Celovška 59 
» O K O V J E «  — LJUBLJANA - Šentvid 91

JUSOTEHM1KA

»ELEKTROVAL«, Ljubljana -  Mestni trg 15 

»ELEKTROCENTER«, Ljubljana -  Čopova 4 

»RADIOCENTER«, Ljubljana -  Cankarjeva 3 

»BLISK«, Ljubljana, Titova 61 

»JUGOTEHNIKA«, Ljubljana -  Dalmatinova 11 

»RADIOCENTER«, Domžale -  Ljubljanska 2 

»RADIOCENTER«, Bled 

»RADIOCENTER«, Kranj -  Koroška 9 

»RADIOCENTER«, Maribor -  Partizanska 6



Čudovit sijaj da vašim lasem —
MARTA FIX EXTRA

I

IMARTA FIX E X T R A

skrbi in čuva, da so lasje 

lepi in zdravi



LJUBLJANA
Gosposvetska cesta 5

P ro d a ja m o  n a  d eb e lo  to  d rob n o  v s e  v r s te  to  sorte  k a k o v o s tn ih  s e m en  
k rm n ih ,  vr tn ih  in  cve t l ičn ih  rastlin .
C en jen im  o d je m a lce m  n u d im o  b o g a t  izbor  z e len ja d n ih  in  cvet ličn ih  
s e m e n  v  or ig in a ln ih  zaprtih  vreč icah .
Zagotavljamo odjemalcem, da bodo v naših poslovalnicah

v  L J U B L J A N I ,  G o sp o sv etsk a  5, V o d n ik o v  trg 4 
v  M A R I B O R U ,  D v o r ža k o v a  4 
v  Z A G R E B U ,  K raševa  2, 
v  B E O G R A D U  P r izren sk a  5 

so l id n o  p ostrežen i po  k o n k u r e n č n ih  cenah.

LESNINA LJUBLJANA
nudi sodobno in kvalitetno pohištvo vseh vrst: spalnice, kuhinjsko opremo, 
Kombinirane sobe, šolsko pohištvo, delovne kabinete, gostinsko pohištvo, 
lesno galanterijo in drugo.
Glede opreme vsakovrstnih notranjih prostorov se obračajte vedno na 
renomirano podjetje LESNINA LJUBLJANA, ki vam je vedno na razpolago 
s pojasnili in nasveti.

LESNINA LJUBLJANA — CENTRALA ZA FLRJ 
LJUBLJANA, TITOVA 97

Z I C I V I C A
LJUBLJANA, TR2AŠKA 69 
Telefon 21-686, 22-194

Izdelujemo, projektiramo in montiramo indu­
strijske, gozdne, turistične in športne žičnice 
in žerjave.
Zahtevajte ponudbe tudi za lesno obdelovalne 
stroje in naprave.

ELEKTRONABAVA
Podjetje za uvoz elektroopreme 
in elektromateriala, nakup in prodaja 
proizvodov elektroindustrije SFRJ 

LJUBLJANA, RESLJEVA 18-II
Telefon: 31-058, 31-059 
Telegram: Elektronabava, Ljubljana 
Skladišče: Črnuče tel. 382-172 

dobavlja ves električni material iz uvoza in domačega trga



POSLOVNO 
ZDRUŽENJE 
PREVOZNIŠKIH 
PODJETIJ 
L J U B L J A N A ,  
TITOVA CESTA 
ST. 48 (NA GR)

T ele fo n i:  d irektor  33-676
sp lo šn i  sek to r  (pravna  služba) 33-797 
k o m er c ia ln i  sek to r  33-797 
p ro m e tn o -teh n ičn i  sek tor  33-797 
g o s p o d a rsk o -ra ču n sk i  sek to r  33-648 
n a b avn a  s lu žb a  33-648

PREKO SVO JE M R E2E PO SLOVALNIC O SK RB U JE TOVORE  
ZA PREVOZ S TOVORNIM I AVTOMOBILI PO VSEM TERITORIJU  

FLR JUG O SLAVIJE

Izstav lja  p re v o zn e  in  o b r a č u n sk e  l is t in e  za izv r še n e  prevoze .  Vrši  
brezp lačn o  k on tro lo  v s e h  pre v o zn ih  in  o s ta l ih  to v o rn ih  listin .
P od je tja  — č lan i  p o s lo v n e g a  zd ru žen ja  SLO V EN IJA  TR AN SPO R T
PREVOZNIŠTVO, Celje  
SL A V N IK , K oper  
PREVOZI, L jub ljana  
AVTOPREVOZ, M aribor  

M EH AN IČ N A  DELA V N IC A  
in  AVTO PREVO Z, M ed vode  
TR A N S A V T O , P o s to jn a  
A VTO SPED, R ak ek  
AVTO PREVO Z, Zagorje  ob  S av i  
AVTO USLUGE, C elje  
AVTOPREVOZ, D ravograd  

AVTOPROM ET, Idrija  
AVTOPREVOZ, Iv a n čn a  Gorica  
AVTOPROM ET, Kranj

AVTO SERVIS, J e se n ic e  na  Gor. 
TR AN SPO R T, M aribor  
AGRO TRANSPO RT, Ptuj 
T R A N S TU R IST , Š k o fja  Loka  

AVTOPREVOZ, T o lm in  
T R AN SPO R T , V id em -K ršk o  
G LO BU S-SP EDIC IJA , L jub ljana  
L JU B L JA N A  TR AN SPO R T ,  

L JU B L JA N A  
G A P ,  M aribor  
AVTOPREVOZ, P o d v e lk a  
INTEREVROPA, K oper  
T R AN SPO R T , C erkno  
AVTOPREVOZ, S lovenj G radec  

AVTOPROM ET, L jub ljana

Vsi, k i ž e le  koristiti  u s lu g e  p o s lo v n e g a  združen ja , naj se  nep osred n o  
ob račajo  na p o s lo v a ln ic e  v krajih :

CELJE, K id ričeva  19, te l.  20-80 in  31-56 

MARIBOR, T rža šk a  54, te l.  27-49 in  24-16 
K R A N J, Š k o f je lo š k a  1, tel. 941 — 25-84 in  29-84 
L JU B L JA N A , S m a rt in sk a  c. 26, tel. 32-943 in 30-548 
KOPER, U lica  JL A 6, te l.  239 

JESENICE, K id ričeva  36, tel. 956 -  298 
R A V N E  N A  KOROŠKEM, tel. 1 -  int. 481 
N lS ,  U lica  12. fe b ru ar  33, tel. 37-22 
ZRENJ A N IN , M oša P ija d e  32, te l.  13-99

V k r a tk e m  bod o  p r iče le  s  p o s lo v a n jem  še  p o s lo v a ln ice  v B eogradu ,  
Rijeki,  Z agrebu , O sijeku ,  S m e d e r e v u  in  N o v e m  Sadu, k i  bod o  z d o se ­
d an jo  m r ežo  in  s s v o j im  k a d ro m  zago to v i le  s tr o k o v n e  in  so lid n e  
usluge .



cija  O sbornovega L u th ra  vsekakor šte je  v v rsto  n a jm očne jš ih  in n a j ­
bolj p rem išljen ih  scenografskih  kreacij na  naš ih  odrih  v zadn jih  letih. 
Njegov m onum enta ln i K ris tu s  na  križu, ki ga gledam o iz t r e h  pogle­
dov: ko t črn  oblak  nad  glavami fanatikov, s h rb tn e  s t ra n i  v času p ro ­
d a je  odpustkov  in n a robe  obrn jenega  v času  herezije  in skepse, je 
opravil tisto  odločilno kreativno  funkcijo , ki jo  je  O sbornova zadrža ­
nost povsem  opustila.

V ritm ično  m onotoni, to d a  p lastičn i in  p rem išljen i režiji F ran ce ta  
Jam nika , ki je  b ila  in sp iriran a  z napol zabrisan im i sledovi zgodnjega 
nem škega ekspresionizm a, so vsi udeleženci te p redstave  prišli do 
enakega izraza in vsi so vložili enako m ero  d aru  in pedan tnosti, da bi 
oživili O sbornove skope k ara k te rn e  skice. Ju r ij  Souček, in te rp re t na ­
slovne vloge je  skozi fizično tran sfo rm ac ijo  svojega lika, od m lade­
niške gibčnosti do  resignirane okornosti, skuša l oč r ta ti  vso Luthrovo 
tragično evolucijo in je  igral s  svo jim  te lesom  k o t z nek im  ubogljivim  
in dovršen im  insrum entom . Jože Zupan  je  v vlogi M artinovega očeta 
H ansa u stvaril trp k o  in b ridko  m in iaturo , ko t izklesano iz kam na. 
D ram o so igrali v zelo uspelih  stiliz iranih  kostim ih  Anje Dolenčeve.

Vuk Vučo 
K njiževne novine, m a j 1963.

Prizor iz »Kaligule« Alberta Camusa.



B rendan  Behan: TALEC

G ostovanje slovenskih um etn ikov  se je  končalo s p redstavo  Bren- 
d an a  B ehana »Talec«, pek lensko  in p reše rn o  d ram o , v ka te ri  je  sp re ­
govoril kom plic iran i duh  sodobne irske  usode, posam ezne in kolektivne. 
Čeprav je  ce lo tna  p red s ta v a  v režiji M ileta K o ru n a  im ela popolno 
svobodo gledališkega duha, je  b ila  n o tra n je  izredno organ iz irana in 
odrsko  uprav ičena v vsakem  trenu tku , v vsaki norčavo zaneseni sa ­
movolji. Iz celotne p redstave, ki je, čeprav  v počasne jšem  tem pu, no ­
sila svojo no tran jo , legitim no rea listično  vizijo, je  velo nekaj anahro- 
nično bolestnega, to d a  obenem  neizbežno življenjskega, s k rikom  za­
voženih ljudi, s senco zm edenih usod, z  varljiv im  s ija je m  upan ja , s 
čudnim  in nepodkupljiv im  človeškim  sočustvovanjem . R ežija M ileta 
K o ru n a  je  po lna  u s tv a rja ln e  opredelitve in zanosa, izrednega in ple- 
m en itnega d robnega  dela in osvetljevan ja  tis tih  ig ra lsk ih  moči, ki 
sam o ob živem in raz ig ranem  tek s tu  p r id e jo  do živega, orig inal­
nega, čeprav  d isk re tnega  vživljajskega poleta. P rav  za rad i tega »Talec« 
v izvedbi Slovenskega narodnega  gledališča iz L jub ljane niti za h ip ni 
deloval k o t podoba  čudaške in čudno  osam ljene I rsk e  z n jen im i speci­
fičnim i zgodovinskim i, socialnim i in  psihološkim i protislovji. N ajbo ljše  
in n a jč is te jše  je  delovalo prvo  de jan je , v k a te rem  so sp lošna a tm o ­
s fe ra  bolnega podzem lja  in  posam ezni človeški p rofili očrtan i z nezm ot­
ljiv im  razm erjem  m ed  m inulim  in  trenu tn im .

T isto , k a r  je  d o m in an tn a  la s tn o st ljub ljanskega  kolektiva, a to je 
vsekakor u ig ran o s t in popo lna  p ro fesiona lna odgovornost vseh, je 
p redstav i »Talca« dala m oč k a ra k te rn e  kom edije  in lepoto enotnega 
tea trsk eg a  izvajanja . V p rvem  p lanu  s ta  b ila  S tane Sever k o t P a t in 
D uša P očkajeva ko t Meg Dillon. P rv i je  izredno čisto , dojem ljivo, do 
dna  in  do je d ra  v srk a l navadnega irskega  človeka in  brez  bana lnosti 
v psihologiji u stvaril vlogo, ki u d a r ja  z d isk retn im , toda  m očn im  si­
ja jem . D uša P očkajeva je  tr iu m fira la  in ponovno dokazala, kako  se z 
n a  videz s ta r im i in zapostav ljen im i igravskim i s reds tv i lahko zelo s ta ­
bilno in raf in irano  deluje  v vlogi, ki ne nud i m nogo teksta , ki p a  je 
zelo kom un ika tivna  v onem  irskem  m ikrokozm osu, ki bo leha na  do ­
m ovinskih  kom pleksih  in  h repenen ju . Svojo p refin jeno  vlogo, p o d ­
p r to  z odlično m asko  in ku ltu ro  odrskega g ibanja, je  Počkajeva p r i ­
vedla do visoke um etn iške  oblike v pevskem  m onologu. Iz brezpom em b- 
nositi in ja m ra n ja  osam ljene svetohlinke je  u s tva ri la  izredno kom ično 
vlogo M ila K ačičeva: čep rav  je  b ila  večk ra t v ozadju, je  nenehno bo ­
gatila kom ične elem ente v  predstav i; n jen a  tra n sfo rm ac ijsk a  m oč se 
uvršča  v n a jbo ljše  kom ične profile, k a r  jih  je  videla beo g ra jsk a  pub lika  
v zadn jih  letih. Nič m an jše  odkritje , a za gledališke izbirčneže k ris ta l 
rea lističnega ig ravstva  je  b ila  m lad a  um e tn ica  M ajda P o tokarjeva. V 
celo tno p red s ta v o  je  vnesla akcente svežine in tople dekliške izolacije, 
a  v vizualnem  in g lasovnem  o rkestriram ju  p reds tave  je  n jen  lik de lo ­
val izzivalno živ ljenjsko in  lirično eliptično. V vlogi b ritan sk eg a  vo­
ja k a  Leslieja, okrog k a terega  se suče vsa zgodba, je  Danilo B enedi­
čič d isk re tno  p reskuša l nekaj zunanjih , a  is točasno  psiho lošk ih  elem en­
tov. V p reds tav i so s polno gledališko disciplino in u m etn išk im  ob­
ču tkom  sodelovali Iva  Zupančičeva, Tone H om ar, Janez H očevar, S tane 
Cesnik, A leksander Valič, Janez Rohaček, Tone S lodn jak  in D ušan 
šked l. K orapetito r-p ian is t B rane D em šar je  p rav  tako  enakovreden
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um etn išk i sodelavec v predstav i. M aska Ante Ceciča in scenografija  
U roša V agaje s ta  naprav ljen i z nad ihom  in pom em bno, b rez im pro ­
vizacije in ilustracije .

M iroslav Mirkovič 
B orba (Zagreb), 21. m a ja  1963

T re tji  in  zadnji večer gostovanja  S lovenskega narodnega  gledališča 
nam  je  pokazal m ožnost zelo različne in te rp re tac ije  B rendana  B ehana 
v p r im erjav i z ono, ki sm o jo  videli v Jugoslovanskem  d ram sk em  po- 
zo riš tu  v režiji M iroslava Beloviča. Režiser slovenske p reds tave  Mile 
K orun  je  v in te rp re tac iji  Behanovega »Talca« skušal p r in es ti  v prvi 
p lan  trp k e  tragedij ske m om ente  in se ni dos ti oziral n a  p o trebo  po 
k o n tra p u n k tira n ju  veseljaških  irsk ih  razuzdanosti in nepričakovanih  
trag ičn ih  šokov. Z arad i tega d ih a  K orunova p red s ta v a  za razliko od 
Belovičeve neko m rač n o s t  in b rezup  v trenu tk ih , ko bi m ora la  raz­
greti k r i in razveseliti srce, d a  bi ju  kasneje  v finalu  zasledovala z 
groznim  D am oklejevim  m ečem  absu rdne  realnosti.

P red s tav a  rež iserja  M ileta K oruna , čeprav  je  v večini p rim erov  di­
nam ično  sledila b u jn e m u  B ehanovem u tekstu , je  po g o sto k ra t o s ta ja la  
n a  pol po ti  do n u jn e  gro teske in n i im ela moči, d a  bi poudarila  irske  
nosove, rdeče od  p iva in v iskija, da bi osvetlila b rezsm ise lne bratom o- 
rivske, šovinistične, eks ta tične s tras ti ,  na  ka te rih  je  tem eljila  p isa ­
teljevo angažirano  sporočilo.

R azburljivo  Behanovo delo »Talec« se je  b rez dvom a rodilo  v iz­
p ričan i trad ic iji B rech tov ih  epsk ih  tekstov s p e tjem , toda  k e r  n i raz­
polagalo z b reh tovsko  dinam ično m ozaično d ram a tu rg ijo , je  v svojih  
pevskih pasažah  izražalo nep rim erno  m an j spon tanosti in u tilitarno- 
sti. N aha ja joč  se nek je  n a  sred in i m ed B rechtom , D tirrenm attom  in 
irsko  d ram sk o  trad icijo , nas bo B rendan  Behan, es te tik  in d ram a tik  
po krvi verje tno  šele čez kakšno  leto potegnil v zanos, ki sm o ga v 
tem  delu  šele zaslutili.

N ajv idnejš i in na jpopo lne jš i vlogi v tej p redstav i s ta  u s tv a ri la  S ta ­
ne  Sever, um etn ik  č igar  tud i m olčanje  je  p re tres ljivo  ko t oddaljeno  
grm enje, in Mila Kačičeva, ki je  ko t neka  dobrodušna, kom ična vila 
z vsako svo jo  gesto, z vsakim  d o tikom  obsipala Behanovo delo s  p re ­
fin jenim , sočnim  in av ten tičn im  h um orjem .

Vuk Vučo 
K njiževne novine, m aj 1963.

KRLEŽA: »V AGONIJI«

»V agoniji« Slovenskega narodnega  gledališča iz L jub ljane je  p re d ­
stava, ki je  p rived la  n a  le tošn je  S terijino  pozo rje  nekaj velikih slo­
venskih igravcev: Savo Severjevo, S tan e ta  Severja, V lad im irja  S k rb in ­
ška in Dušo Počkajevo. Is točasno  je  to p redstava , ki je  p redvsem  
igravsko zanimiva. V režijskem  pogledu je  solidno določila okvire, ki 
dopuščajo , da  se vsakdo  izm ed velikih ustva rjavcev  slovenskega od ra  
izrazi svojem u tem p eram en tu  p rim erno . Režiser F rance  Jam n ik  je  oči- 
vidno tudi om ejil svoje am bicije  na p rezen tiran je  teksta , m ed tem  ko 
je  in te rp re tac ijo  te k s ta  p repustil iniciativi igravcev.

Ig ravska  razdelitev  vlog je  popo lnom a razd rla  realne odnose, ki 
jih  p o stav lja  tekst. D vaindvajsetega leta (ko se godi d ra m a  »V agoniji«), 
im a L avra Lenbachova, ki jo  igra Sava Severjeva, tr i in tr id ese t let in  je
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po av torjev i ind ikaciji »nerafin irana in  globoko refleksivna«, »v re ­
snici še vedno naivna in popo lnom a neizkušena«, »tiha in  delikatno 
m ehka in p red an a  Križevcu do popolne za ta jitve  sam e sebe«, z eno 
besedo, p rav i o tro k  v p r im erjav i s svo jim  dva jse t le t s ta re jš im  m o­
žem, m oralno  in fizično propad lim , in celo v p r im e rja v i s svojim  p ri­
ja te l jem  K riževcem, u tru je n im  in  že rah lo  osivelim  gospodom  p ri 
šestin tridesetih . G rofica M adeleine Petrovna, ki jo  ig ra  zdaleč n a j ­
m la jša  ig ravka v tej p redstav i, D uša Počkajeva, je  s ta re jša  lezbijka, 
ki n ap a d a  m lado  in  neizkušeno Lavro. Razdelitev vlog je  to re j u s tv a ­
rila  popolno zm edo resničnih  in fik tivnih  likov v tej d ram i. Mi m o­
ram o verjeti, da  je  Križevec m lad  človek, še s tin tr id ese t let s ta r,  da  je 
L avra  dvajse t le t m la jša  od  svojega moža, da  je  Lenbach d v a jse t let 
s ta re jš i  od Križevca, d a  je  ru sk a  grofica perverzna  s ta rk a  v p r im erjav i 
z m lado  in nera fin irano  Lavro, a o d rska  očividnost se  energično u p i­
ra  vsem  tem  predpostavkam .

Zato je  n a  p reds tav i Slovenskega narodnega gledališča iz L jubljane 
bilo zelo zanim ivo gledati, kaj je  kdo  izm ed za res  velikih igravcev de­
lal s svojo vlogo.

Toda, naj zveni še tako  parad o k sn o  in nelogično in  b i bilo kaj 
takega n a  p rv i pogled nem ogoče trd iti ,  im a  vsaka izm ed igravskih  
kreacij svojo veliko um etn iško  dim enzijo. To trd im  z vso gotovostjo  
za Severjevo, S everja  in Počkajevo. L avra Save Severjeve, t a  nervozna, 
vznem irjena, in te ligen tna in o d p r ta  žena, ran ljivo  občutljiva  za na jfi­
nejše  v ibrac ije  m edsebo jn ih  človeških odnosov, žena, k i  jo  nekaj tako  
intenzivno boli, da to občutim o, k o t bi nas  bolelo v naš ih  prs ih , ta  po ­
nižana, dek lasirana  d am a n a  križišču dveh  dob  zm ore opravič iti na 
svoj nač in  celo m elod ram atično  in  d ram a tu ršk o  nerazložena m e s ta  v 
tre t je m  d e jan ju  te verje tno  n a jbo ljše  sodobne jugoslovanske dram e. 
S up erio rn a  o d rsk a  tehn ika  Severjeve in p re p ro s to s t  sredstev , ki jih  
u p o rab lja  in k a te ra  n jeno  ig ran je  v določenem  sm islu  p rib ližu je jo  
film ski igravski p redstav i, zelo m odern i v svoji fak tu ri, vzbujajo  glo­
boko spoštovanje . M oderna v določenem  tren u tk u , je  Severjeva im pre ­
sivna tud i ta k ra t,  ko je  em ocija  povsem  operno  d im enzionirana v ve­
liki ru tin e rsk i m an ir i  in ko, ne glede n a  svojo opravičenost, sproža 
aplavz v gledališču.

Povsem  drugačen  doprinos im a  S tane Sever, karak te r is t ičen  za 
njegovo vlogo Lenbacha — pom an jk ljivos t lenbahovske d osto janstve ­
nosti, t is tih  sm ešnih  kavalirsk ih  rekvizitov, ki so p a  k ljub  tem u  dovolj 
p r iso tn i, da  ga pripe lje jo  do sam om ora . Sever minuciozno, z m im iko 
in z dovolj kom pliciran im i n a tu ra lis tičn im i m an iram i, u s tv a r ja  ta  lik 
od zače tka do konca, da  bi na  tej po ti pokazal veščino in zbudil re ­
snična sočustvovan ja  ne sam o p r i sen tim en ta lnem  delu publike, te m ­
več tud i p ri tistih , ki p riznavajo  p rav  kvalite to  ne glede n a  svojo 
osebno te a trsk o  afiniteto.

K ončno je  z m nogo ša rm a  in svežine ig rala  m anikerko , grofico, 
lezbijko, klepetu ljo , sm ešno in  trag ično  rusko  em igran tko , izvrstna 
ig ravka D uša Počkajeva.

K om u je  lahko odveč kabo ten sk a  m a n ira  V lad im irja  S k rb inška  v 
vlogi d o k to r ja  Ivana  Križevca. Križevčeva k a ra k te r is t ičn a  p razn ina  ni 
bila izpolnjena s k rea tivn im  odnosom  S krb in ška  do p razn ine lika, ki 
ga in te rp re tira .  Vse v tem  liku je  nap rav ljeno  zunanje , toda  brez 
p rave  s tran i dob re  igravske grandioznosti, s ka te ro  p revzem a ta  Sever­
jeva in Sever in  ki nas  n ap o ln ju je  s spoštovan jem  in m alo tudi z no ­
stalgijo . Skrb inšek  je  dober sam o v svojih  velikih p arlando  scenah,
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edinih m estih  v  fan tastično  konsis ten tn i »agoniji«, v k a te r i  p rev ladu je  
nerazložljivo obširna  re to ričn o st K rleževe prelepe replike.

Z eno besedo, p redstava, ki jo  človek lahko s sodobno argum en ­
tacijo  napada, z  razložljivo analizo zavrne, toda tud i p red stav a  in  igra, 
ki jo  človek lahko občudu je  in, če se  u k v a r ja  z gledališčem, m o ra  
d rža ti v spom inu.

S. Selenič
B orba (B eograd), 17. m a ja  1963.

*

Režija F ran ce ta  Ja m n ik a  je  v okviru  visokih s trem ljen j sledila 
»briljan tn i form alnosti« , p rikazu  »polnega živ ljenja v fino izbrušeni 
k r is ta ln i vazi«. Zarad i tega v p reds tav i ni bilo razpok, niti senc, niti 
neizdelanih posam eznosti; vsa je  trd n a  celota, popolnom a p od re jena  
osnovnim  režiserjevim  in tencijam , z izdelanim i in čistim i s ituac ijam i 
in  s p reskušen im i gestam i. V tej p lastičn i celoti ni bilo p ro s to ra  za 
presevan je  tren u tn e  inspiracije. S te m  s ta  režiserjeva naloga in težnja 
im eli zanesljivo oporišče in varno  p o t k  ostvaritv i nekega cilja. T oda 
s te m  so tud i bile izčrpane vse b istvene m ožnosti koncepcije p re d ­
stave in  z reducirane n a  s tilne  značilnosti in n a  značilnosti m etode  ne­
dvom no visoke stopn je , to d a  zap r te  vase, v svo je zakon itos ti in  po ­
goje. Z arad i tega s ta  se v p redstav i vzporedno  izpričevali dve dejstvi: 
ig ravska duhovna in  um etn iška  disciplina, ki je  obenem  tudi polno, 
s tva rno , neubran ljivo  doživetje, in drugo, s tro g o st arh itek ton ike  gibov 
in  izraza, to d a  ru tin a  brez m očnejše živ ljenjske sile.

Ko m islim  na  prvo  dejstvo, m islim  p redvsem  n a  Savo Severjevo 
v vlogi Lavre Lenbachove. Bila je  to, b rez dvoma, b r i l ja n tn a  Lavra. 
T oda ne sam o v stilu  »življenja v fino b ru šen i k ris ta ln i vazi«, temveč 
tud i tistega, ki nas s  svo jim i a r te r i ja m i veže in  povezuje, ki odzva­
n ja  človeškim  zvokom  in je  p re tresen o  od človeških tegob. Ko Lavrina 
roka  m rtvo  pad a  p reko  nas lon ja la  je  to znak p reš tu d ira n e  in dognane 
discipline, a je  is točasno  tud i sim bol nekega drugega padca, osebnega 
in družinskega, to ta ln eg a  ru šen ja  vseh tem eljev in to talnega p o k an ja  
vseh vzmeti, s k a ter im i se o h ra n ja  življenje, s ka te rim i se lahko in 
m o ra  o h ran ja ti.  Iz te vloge in  igre veje ne sam o tisto , k a r  je  obvla­
dano  v vsakem  tren u tk u  in na  vsakem  m estu , tem več tud i tisto , k a r  je  
polna, izrazna sugestivnost in učinkov itost um etn iške  uresničitve. Sava 
Severjeva je  napoln jeva la  oder tud i ko na n jem  ni bila cen tra lna  
osebnost, ko je, k o t v tr e t je m  dejan ju , bila sam o k o n tra s t  k o ta  in  di­
m enzije  . . .  V celoti — vloga, ki ostane v spom inu  in t r a ja  ko t do­
živetje.

B oško Novakovič 
K njiževne novine, m aj 1963.

(Prevod  M. K.)
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GLEDALIŠKI PROBLEMI
Če se hoče gledališče (m ora lo  b i se) s k a r  se d a  živo dejavnostjo  

vključiti v d ružbo  in  p o s ta ti  z d ružben im  živ ljen jem  in d ružbenim i 
problem i tesno zraščen  del celote, ne m ore  brez nep res tanega  b o ja  in 
iskan ja  in h lepen ja  po  novih oblikah in novih odnosih. V n asp ro tn em  
p r im eru  m u p reo s tan e  sam o še o dm iran je  v sam ozadovoljnem  o p a ja ­
n ju  nad  lažno es te tiko  ozkega k roga neobčutljiv ih  ljub ite ljev  p re izku ­
šene, v nekem  davnem , s rečnem  tren u tk u  uzakonjene um etnosti . Mo­
goče je  u m e tn o s t našega časa  res v m ars ičem  osirom ašena  — p red ­
vsem  n a  račun  kakršneko li zanosne av to rita tivnosti — zato p a  je  tem ­
bolj živa, razburljiva, celo polem ično  o s tra  v (p rav  za n aš  čas tako  značil­
nem ) iskan ju  novih d ružbenih  odnosov, novega hum anizm a. Kvaši, ki 
p resnav lja  družbo, m o ra  nu jn o  zapas ti tud i gledališče (ni slučaj, da  se 
je  p rav  po o k tob rsk i revoluciji gledališče v Sovjetski zvezi razraslo  v 
tako  razgiban m ozaik  gledaliških oblik) in  v svo jem  času  po lno  zaži­
veti, ne s fo rm aln im  političn im  aktivizm om , am p ak  z osebno p riza ­
deto  družbeno dejavnostjo . Razgibano gledališko dogajan je  in  neposre ­
den  s tik  s sodobno p rob lem atiko  človeka in d ružbe n ep res tano  u s tv a r ­
ja ta  pogoje za uresnič itev  novih g ledaliških doživetij (in  tem  doži­
vetjem  u strezn ih  novih oblik) in  na  določeni s to p n ji  ratzvoja tak a  doži­
ve tja  tud i nu jn o  te r ja ta .  (Le po lnok rvna  g ledališka doživetja zm ore jo  
gledališko življenje obvarovati k a ta s tro fa ln ih  kriz, k ak ršn a  zadnje  
čase raz jeda  n a  p r im e r  m arib o rsk o  gledališče). Ko so — na pom lad  
bo od tega deset let — v Celju prvič v Jugoslaviji tvegali poskus gle­
dališča v krogu, je  Lojze Filipič, že vnapre j javno  izpovedal nam en  te 
novotarije , da b i jo  obvaroval m oreb itnega  napačnega razum evan ja  in 
obsodbe za »eksperim ent zarad i eksperim enta«, »originalnost za vsako 
ceno«, »provincialno p repo ten tnost«  in podobno, k er  je  pač  vsaka gle­
dališka  stvaritev , zlasti še eksperim en talna , večje ali m a n jše  tveganje, 
sp rem ljan o  z u s trezno  negotovostjo . G ledališko življenje n a  Slo­
venskem  p a  je  v tem  času že zraslo  do tis tega volum na, ki je  te rja l 
razširitev  njegove dejavnosti z novim i fo rm aln im i in  vsebinskim i obli­
kam i in  je  b il že čas, d a  se u sta ljen im , d og ra jen im  te a tro m  prik ljuč ijo  
tud i svobodnejše gledališke form acije . Izha ja joč  iz te p o trebe  so p r i­
zadevanja  gledališčnikov obogatila  slovensko gledališko fiziognom ijo z 
gledališčem  v k rogu  tud i v L jubljan i, k je r  je  Baranovičeva, rež iserka  
eksperim en talne  p redstave  v kadiln ici ce ljskega .gledališča, o rgan iz irala  
v K rižankah  »E ksperim enta lno  gledališče«, ki je  v ju n i ju  1955 zaživelo 
z uprizo ritv ijo  Zolajeve »Therese Raquin«. Cez dve leti s ta  m u  sle­
dila še »Oder 57« in  gledališče »Ad hoc«.

V svojskosti vsaj za n as  nove oblike gledališča in zlasti gleda­
liškega oko lja  (a rh ite k tu re )  je  bilo že ob  p rv ih  p red s ta v ah  v K rižankah  
izrazito  (čutiti bogato  skalo  novih  m ožnosti za gledališko izpoved. V 
odporu  p ro ti  že iz ro jenem u m eščanskem u gledališču in n jegovem u n a ­
buh lem u  iluzionizmu, je  začelo gledališče, v težn ji po  čim bolj ž iv ljenj­
skem , čim bolj isk renem  stiku  z aku tno  p rob lem atiko  človeštva, iska ti 
tud i neposrednejš i, o dk rite jš i s tik  z gledalcem  in ga ob p redstav i ne 
opaja ti , am pak  zaktiv izirati. V gorečem  iskan ju  združ itve  z gledalcem  
je  n u jn o  prišlo  tud i do  b o rb e  p ro ti  navajen i gledališki a rh itek tu ri,  ki 
je  v veliki m eri še zm eraj dedno o b rem en jena  z baročno  g radn jo  
operno  pom poznih  tea trov  (trag ikom ičen  absu rd , da  je  p rav  b a ro k  — 
ta  fo rm alno  nap ihn jena, a vsebinsko p razna  lup ina — tako  trd o v ra tn o
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okužil a rh itek tu ro  gledališča, ki p o  H am le tu  »drži takorekoč življenju 
zrcalo, da  kaže čednosti n jene poteze, p reg reh i n jeno  podobo, svojem u 
času in d ružb i n jeno  obliko in  odtisk«), p riš lo  je  do bo rbe  s tis to  a rh i­
tek tu ro , ki ni bila v službi aktivnega gledališča, am p ak  kvaziku lturnega 
družabnega sha ja lišča  sam ozadovoljn ih  m alom eščanov. Som nifernem u 
nam enu  tega gledališča je  b ila  pač p o tre b n a  delikatna  b a r ie ra  m ed 
snobom  v tem i dvorane in  m ikavno balerino  ali su b re to  za lučmi 
ram pe. Boj s trad ic ionalno  arh itek tu ro , ki jo  je  nesrečno  podedovalo 
tud i sodobno gledališče in  z inkvizito rjem  te  a rh ite k tu re  — ram po, ki 
neizprosno ločuje odrsko  doživetje Od dvorane, to  je  od človeka, ni 
mogel b iti n ik d a r  dovolj učinkovit (n iti z n as to p i igralcev iz avdito ­
rija , ali p re sa jan jem  določenega d e jan ja  v dvorano, poskusom  p r i ­
b ližan je elizabetinskem u od ru  in  z d rug im i tov rs tn im i poskusi), dokler 
ni gledališče v k rogu  ram po  dokončno izbrisalo, še le  tu, n a  te m  ob ­
koljenem  odru, so lahko izkušnje gledališke izu rjenosti ‘zaživele z iskre ­
nejšim , resn ičnejš im  u tr ip o m , k a j ti  ra m p a  tud i od  še tako  v življe­
n je  zakoren in jenega gledališča te r ja  bolj ali m anj m očne form alne in 
vsebinske poudarke , da  jo  je  m ogoče preb iti.  Razgaljeno gledališče pa  
gledalca, p red  ka te r im  ni več nobene barie re , nobene distance, tako  
m očno poveže s p redstavo , d a  se dejan je , k i ga tako  nu jno  zahteva 
k lasična d ram a tu rg ija ,  lahko zgosti v in tim no, neposredno  izpoved, ki 
je  v K rižankah  polnokrvno  zaživela v veličastni p re tres ljivosti  So­
k ratove razsežne človečnosti, k ak ršn o  je  u s tv a ri l  Lojze P o tokar, ali 
krvavo trag ičn i isk renosti Drolčeve k o t Tem ple D rake (Faulkner: 
R equiem  za vlačugo), ali vkljub  boleči zapuščenosti sk rom ni toplini 
K raljeve v »Minuti p red  dvanajsto«.

In tim n o s t dvorane in  neposredna  b ližina izvajalcev om ogočata po­
globljeno zb ra n o s t in  s tem  poglobljeno d o je m an je  te k s ta  in  gleda­
liške in te rp re tac ije  do n a jd robne jš ih , ču tno  že kom aj zaznavnih od­
tenkov. O svobojeni p ro s to r ,  k i je  dobil še t r e t jo  razsežnost, n i sk ra jn e  
zb ranosti in  d iskretne , navznoter obrn jene , b rez  p red ih a  m iselno in 
čustveno angažirane igre sam o omogočil, am pak  jo  v z tra jn o  tud i te rja . 
S tem , ko se je  oder osvobodil vezi t r e h  ok lepajoč ih  s te n  in  spe t p re ­
vzel p red a m fitea tra len  gledališki p ro s to r ,  je  gledališče izgubilo po tuho  
enosm ernega u p r iza rjan ja . Ob sk ra jn i zapori te a tra ln ih  pom agal, ko je 
tea tra lična  razg ibanost zreducirana  do igre d e ta jla ,  o stane gola misel, 
gola izpoved, ki ne le, da  m o ra  z intenzivno zb ran o s tjo  nadom estit i  te ­
a tra lične m ožnosti velikega o d ra  am p ak  tu d i zaživeti n a  vse š tiri 
s tran i. G ledališkem u besedilu , ki se p r i  up rizo ritvah  velikega o d ra  za­
rad i določenih okoliščin zm eraj do neke m ere  porazgubi, je  v ko m o r­
nem  gledališču v k rogu  zarad i zb ranosti in  neposrednega  s tik a  o d ra  
in avd ito rija  in sp roščenega odrskega p ro s to ra  m oč slediti sko ra j do 
tis te  m eje, k o t p r i  in tenzivnem  b ran ju .  To je  p red n o s t  p r i  u p r iza r ­
ja n ju  ne toliko zunanje  d ram atičn ih , k o t  v m isel in  čustvo in trover ­
tiranih , p a  p rob lem sk ih  in  tudi p rob lem atičn ih  tekstov, p rednost, ki 
dopušča m ikroskopsk i pogled v najdelikatne jše , vse do ab su rd a  pri- 
tirane  odtenke duševnega živ ljenja sodobnega človeka (n ihaj človekove 
zavesti od P la tona  do Ionesca). Tako so bile K rižanke p r im e rn e jše  za 
prvo srečan je  z Ionescom , B eckettom  ali Albeejem, k o t bi bila D ram a 
ali M estno gledališče. P ri oživ ljanju  del sodobne slovenske d ram a tik e  
pa  je  »Oder 57« (ka te rega  rep e r to a rn a  značilnost je  po  zače tn ih  n ih a ­
n jih  od Ionesca in G helderoda do Javorška , p os ta la  izključno up r iza r ­
ja n je  slovenskih sodobnih  d ram sk ih  tekstov) našel za ra s t  d ram atike  
in  gledališča tako  rekoč n u jen  način  dela — živo, neposredno  sodelovanje
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m ed gledališkim i av to rj i  in gledališkim i in te rp re ti  p r i  oblikovanju  
k rs tn e  p redstave  v okviru  K rižank, učinkovito  p o t p r i  iskan ju  lastne 
podobe gledališkega življenja. V sekakor pa  bi bilo prav , d a  b i se v K ri­
žankah  srečavali tud i z m an j u p r iza rjan im i deli slovenske d ram ske  p re ­
teklosti, p redvsem  deli, ki velja jo  za težko izvedljiva (m o rd a  bi Can­
k arjeva  »Lepa Vida«, ki velja za težko uprizorljivo , ali celo »Pohujša­
nje« v K rižankah  lahko neposredneje  in  učinkovite jše zazvenela, kot 
na  velikem  odru).

R azširitev  rep e rto a r ja ,  ki je  s ta ln a  gledališča v takšn i m eri zarad i 
om ejenega števila p rem ier  v sezoni pač ne bi zmogla, ni obogatila 
sam o rep e rto a rn e  podobe slovenskega gledališča nasploh, am pak  om o­
gočila tud i obogatitev  individualnega r e p e r to a r ja  slovenskega igralca. 
Zarad i svobodnejše s tru k tu re  ljub ljansk ih  eksperim en ta ln ih  skupin, ki 
n im ajo  trd n o  fo rm iran ih  ansam blov, am pak  jih  sestav lja jo  od p rem iere  
do prem iere  spro ti, so  zasedbe p r i u p rizo ritvah  v K rižankah  m ozaik  
igralcev iz vseh s ta ln ih  ljub ljansk ih  gledališč, pa  celo igralcev iz ne- 
I jub ljansk ih  slovenskih gledališč ( tu  so nas topali na  p r im e r  Baloh in 
D rolčeva še za ča sa  n junega  tržaškega angažm aja , P o tisk  iz M aribora, 
Cigoj iz K ra n ja  in  tako  dalje) . N a ta k  nač in  lahko igralci, k a te r ih  re ­
p e r to a r  je  vendar odvisen od rep e rto a rn e  in zasedbene politike vod­
stev n jihovega m atičnega gledališča, s sodelovanjem  v eksperim en ta l­
n ih  skup inah  š ir ijo  p od roč je  svoje u s tv a rja ln o s ti  z novim i vlogami in 
v n jih  odkrivajo  nove vsebine in nove oblike svojega dela. M akuc se

Albert Camus: »Kaligula«. Mere ja, Lcpidij, Oktavi j, Metelij in Koreja (B . Miklavc, J. Ro- 
haček, M. Hlastec, J. Albreht in B. Kralj).



je  na  p r im e r  prv ič srečal z Ionescom  p r i »Odru 57« in  p r i  u s tv a r ja n ju  
svojega p ro fe so rja  v »Učni uri« odkril v svo jem  igralskem  reg is tru  do­
tlej tud i n jem u  neznano struno . Brez dvom a je  to  prvo, bežno srečanje  
in spoznanje še zm eraj odm evalo nekaj let pozneje, ko je  v D ram i 
u s tv a rja l B erangerja , izpoved resnične, odkrite , š irokosrčne, nedotak ­
n jene človečnosti, ki v začudeni p rizade tosti ob s trm i p red  ponosoro- 
ženjem. R ozm an je  v nekaj sezonah z vzporednim  delom  v K rižan­
k ah  in D ram i zgradil ciklus svo jevrs tn ih  podob  in  izpovedal konflikt 
svo jih  junakov  s togim i kodeksi odm ira joče d ružbe s sam onik lim  gle­
dališk im  izrazom  (S im on v Kozakovi »Aferi«, Ludvik, Veliki v Rožanče- 
vih d ram a h  »Jutro  po lpretek lega včeraj« in »Stavba«, Vid v Zupanči­
čevi »Hiši na  robu  m esta«), V njegovem  igralskem  opusu  p red s tav lja jo  
te  vloge povsem  zaključeno poglavje p re tres ljive  izpovedi, ki je  t r a ­
gično zazvenela v liku Vala X aviera (Tennessee W illiams »Orfej se 
spušča«), v izpovedi sam onikle, od  družbe nerazum ljene in  nepriznane 
človeške vrednote. Souček je  za svojo izrazito  polem ično izpoved 
našel p rav  na  eksperim en talnem  od ru  (na  p r im e r  v Sm oletovi »Anti­
goni« in  Kozakovi »Aferi«) u s trezno  fo rm o  v v irtouzno zgra jenem  go­
voru  eksak tne misli, k i čustveno p re tre sen a  p lju sk a  pod  navidezno 
hladno  zunanjo  obliko.

E k sp er im en t se je  rodil iz p o trebe  in danes im am o občasno gleda­
lišče v K rižankah, b rez ka terega  si gledališke L jub ljane že ne m orem o 
več p redstav lja ti.  P o treba  p a  počasi p re ra šč a  z n a č a j ' občasnosti gleda­
lišča v K rižankah , ki bo p rav  gotovo m oralo  v doglednem  času  razši­
r i t i  in  u trd it i  svoje delovanje n a  podlagi dosedan jih  izkušenj (k a r  pa 
je  seveda še zm eraj povezano z raznim i, p redvsem  organizacijskim i te ­
žavam i). K  redne jšem u gledališkem u življenju  bo  p rav  gotovo odlo­
čilno pripom ogel kom orn i eksperim en taln i oder D ram e, ki je  lan ­
sko sezono po dolgoletnih ob ljubah  in p rvem  poskusu  z Dengerjevo 
»Minuto p red  dvanajsto«  uprizoril v K rižankah  Albeejev »Ameriški 
sen«, in im a v svojem  rep e rto a rn em  n ač r tu  za le tošn jo  sezono že 
dvoje d ram sk ih  del in recita l poezije. S povečanjem  števila p rem ier  
in n ač r tn im  oblikovanjem  rep e rto a rn ih  podob  posam eznih  sezon bodo 
lahko K rižanke zaživele z vsem  im pulzom  aktivnega gledališča.

Polde Bibič

Mirko Mahnič

RAZMIŠLJANJE O ODRSKEM 
GOVORJENJU

N a gledaliških odrih  je  nam esto  živega iz javljanja, ja sne  preg led ­
nosti in  vznem irja joče d ram a tičnosti  še vedno veliko m rtvega d rd ra n ja , 
votle pa te tičnosti in uspavajoče dek lam ativnosti. V ečkra t se še sreču ­
jem o z uprizoritvam i, ki nas skuša jo  p ritegn iti s  p resenetljiv im , a sle­
p ilnim  bliščem , ki p a  so brez  izpovedne m oči in govorne sugestivnosti.

K ako je  mogoče, da  vsa ta  s lep ar ija  še vedno le p revečk ra t zap ira  
po t d ob rem u  o d rskem u  govorjen ju? K ako je  mogoče, da  jo  zap ira  še 
danes, ko b i  m orale  v gledališčih pad a ti  izjave z vso razv idnostjo  in z 
vsem  svojim  idejnim , m ora ln im  in čustvenim  ozadjem , to re j ne zgolj 
ko t bleščeči konfeti, saj so nam enjene silno k ritičnem u, nezauplji­

101



vemu, s tva rnem u  in povrh  še m očno u tru je n em u  in vznem irjenem u 
človeku, ki m u  p rav  gotovo ni do tega, da bi m u z od ra  rožce sadili?

Od kod  to  uniču joče nasilje , ki ne pusti, d a  bi se igravec razode­
val p ris tno , p rep ro s to  in pregledno?

Že zgrešeno gledališko izročilo oz. uko ren in jene  razvade lahko d a ­
je jo  po tuho  dek lam a to rskem u  t . j .  z nap isan im  s tavkom  le rah lo  po ­
vezanem u od rskem u  govornem u izražanju . Slovenski igravec npr. le 
p redob ro  ve, kako  težko se m u  je  izm otati iz žalobnih m elodij, ki jih 
je n a ša  g ledališka p re tek lo s t določila C ankarjev im  besedilom . Pom i­
slimo sam o na Lepo Vido. Za u stv a rja ln o  gledališko osebnost so ne­
varna  celo pozitivna izročila — np r. im enitno  Lipahovo to lm ačenje  
H vastje  — saj so se ko t p rav i napevi tako  vtisnili v našo zavest, da 
si jih  d rugačn ih  ne m orem o zam isliti. In  vendar se jih  p rav i igravec 
ne bo oklepal, narobe  — spopadal se bo z n jim i tako  dolgo, dokler jih  
ne bo razodel v izvirni podobi.

P recej odgovornosti za dek lam ativno  oblikovanje odrskega govor­
je n ja  nosijo  šola  ali učitelj ali vzorniki. G ojencu ali m ladem u igravcu 
je  seveda pogodu n a jk ra jš a  pot, ki ga brez posebnih  tako  n o tran j ih  kot 
zunanjih  oz. tehničnih  težav p ripelje  do rom an tičnega dek lam iran ja  
monologov in replik. Njegovi prvi nas top i so s ijajn i: s im patičen  je  in 
lepo govori — vse m u  odpuščam o, saj je  m lad, si p rav im o, in zato  
tako ves v zanosu in zagonu, čas ga bo že obrusil in poglobil. Toda 
počasi spoznavam o, da  zo ren ja  ni, da  je  njegovo čustvovanje osta lo  
sam o na  sapi, da  se sicer še nekako  u ja m e  z logiko stavkov (kako 
malo je  to !), da  p a  vedno o s ta ja  sam o  p ri besedi, p r i  posam eznih  be ­
sedah, ki jih  s icer  okusno zavija v okrasne pap irčke (a  ne  ve, da  b e ­
seda — če še tako  z zvočno barvo  p o risan a  in pop isana  — sam a na 
sebi ni nič, k e r  je  sam o p o jem  in  ne dejan je , in d a  pom eni nekaj šele 
v spopadu  z drug im i besedam i, da  gre to re j v gledališču za d ram a tič ­
n o s t izjav in ne za lepoglasje besede ali po  dom ače dek lam acijo), a se 
n ikako r ne m ore  p r ik o p a ti  do žive, neposredne izjave. Deklam ativni 
igravci so  v na jb o ljš ih  p r im e rih  le dek o rac ija  gledališča, nikoli njegovi 
pričevavci. B istvena kriza gledališč je  zm eraj v zvezi s p o m an jk an jem  
igravcev pričevavcev in  s p reo b il jem  trobil, ki — nič ne rečem  — 
lahko u s tv a r ja jo  pom pozna, vendar konec koncev le zelo votla in brez- 
odm evna gledališča, podobna  h ip e rm o d ern im  oz. h iperm odnim  slikam  
ali godbi: veliko d im a — ognja  p a  nič.

š o la  in učitelj m o ra ta  odkrivati resnične ta len te  in  jih  po tem  vo­
diti m im o p razno te  deklam acije  k po lnosti d ram atičnega  izjavljanja. 
M atija  J a m a  je  dejal, da je  t re b a  začeti s k ro m p ir jem  — ne s k ra jino  
ali aktom . N ad a rjen  gojenec b i m o ra l začeti s p ripovedovan jem  p re ­
p ro s tih  d ram a tičn ih  resnic: žejen sem, vidim, rad  im am  m am o itd., 
n ikar  z dek lam acijo  t . j .  z z laganostjo , sa j tega se k a r  h it ro  in brez 
tru d a  naučiš, za ono drugo p a  m oraš  b iti n a  p ravo  s tru n o  uglašen in 
še se boš m učil in  iskal, dok le r boš živ.

Om enil se m  tud i vzornika: če še tako  popoln  in velik, zase je  in 
sam  je. Iz java p a  ra s te  iz tebe, je  enk ra tn o  in izvirno dejan je .

V endar poglavitni vzroki teh  n ap ak  niso v šoli in  vzornikih n iti v 
različnih izročilih, tem več v neusm iljenem  dejs tvu , da  gre p ri obrav ­
navanem  p red m e tu  za živo ustvar ja lno dejanje, sorodno  sk lada te lje ­
vem u iskan ju  doživetju  u s treza joče  m elodije, p isa te ljevem u gneten ju  
idej in usod  v skopem  in nepopolnem  te s tu  besede, s likarjevem u  p r i ­
zadevanju  zm agati n ad  p ijan im  plesom  b arv  in oblik. P isarit i p iškave
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zgodbice ali osupljive nesm isle ni težko, z nare jeno  ihto b iti po  tipkah  
tud i ne in n a  slepo srečo z barvam i obm etava ti p la tno  še m anj. Z de­
k lam iran jem  je p rav  tako  — nobenih  težav ni z n jim : zelo lahek posel 
je tis to  spakljivo  popevanje, z n ič im er u tem eljeno  poh itevan je  in opo- 
časnjevanje, sam ovoljno  m en javan je  visokih in nizkih, glasnih in ti­
h ih  tonov, tisto  m istično pavziran je  in sko ra j sad istično  razudovanje 
enot (ki jih  tako  s tras tno , a skladno d ruž ita  m isel in čustvo) tisto  
sladkobno in grenkobno — k ak o r  pač kane — »barvanje« in »niansi- 
ranje« in za po v rh  še p rem nogo klišejev in tr ikov  in pihov, ki p ris tn o  
lepoto določno in jasno  izraženega de js tva  sp rem in ja jo  v napudrano  
in nap ihn jeno  grdobijo , ki ji spričo  ob ilja  vseh lepotičnih okraskov  ne 
vidiš več ne glave ne nog.

Toda jasno  in naravno, b rez goljufij in okraskov, zraven pa  še 
prepričevalno, razum ljivo  in lepo izreči en sam  stavek  iz dobro  napi­
sanega d ialoga — je  neponovljivo um etn iško  dejanje .

In  če ije p r i  tej s tva rite ljsk i sk rivnosti sp loh kaj m ogoče zanesljivo 
ugotoviti in svetovati, po tem  je  to m o rd a  sam o tole:

IGRAVEC SE MORA VES CAS STROGO IN ISK REN O  PR EISK O ­
VATI IN  SPRAŠEVATI, ALI JE  NJEGOVO ZVOČNO IZJAVLJANJE 
VSESKOZ V SOGLASJU Z NAPISANO IZJAVO. N atančneje: vse go­
vorne v redno te  — ja k o s t  in višina tona, r i tem  in dinam ika, dolžine in 
kračine, vse pavze, n ap e to s t m elodičnega loka nosiln ih  in  o bs transk ih  
vokalov (in tenzite ta  in tonacije!)  in  m elod ija  celotne izjave — vse to 
m ora izha ja t i  iz danega stavka oz. kompleksa in  ne iz nekakšnih a r t i ­
s t ičn ih kapric, spaklj ivost i, ponarejenega čustva ali  rutine. Igravec si 
to re j ne sm e izm išlja ti tak ih  uresnič itev  govornih vrednot, ki zan je v 
danem  stavku  ni spodbud  in  opravičila.

Igravec, ki m u  izhodišče za zvočna u k re p a n ja  ni v besedilu  sam em  
— besedilo  je  za d ram skega  ig ravca tisto , k a r  so pevcu no te  — se 
bo bolj in  bolj pogrezal v narcizovsko d ek lam iran je , v nerazv idnost in 
nerazum ljivost (k ljub  artiku lac ijsk i razločnosti) , v popolno neboglje ­
nost, ki k ljub  fan fa ram  zgubi m oč n ad  duhom  in dušo občinstva, do­
k ler se ne bo ob popolnem  razobličenju  čiste pesm i m aterinšč ine  in 
naravnega človeškega govorjen ja  zgubil v g luhost artis tičnega dekla­
m iran ja .

O drsk i pričevavec naš ih  dni se s tako  rešitv ijo  seveda ne m ore 
sprijazn iti,  poslušavec pa je  ne spreje ti.

(Dalje)
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A V A N T G A R D I S T I Č N A  D E L A  
N A  D U N A J S K I H  O D R I H

A vstrijska g ledališka rev ija  M aske u n d  K o th u rn  je  v d rugi šte ­
vilki lanskega le tn ika ob jav ila  članek K arla  M arie G nim m eja z nas lo ­
vom A vantgardistische W erke in  W iener Theatern . A vtor v k ra tk e m  
uvodu razloži, k a te ra  d ram sk a  dela  bo  obravnaval k o t  »avantgardistič ­
na«, to re j z izrazom , ki je  p ravzap rav  že zasta re l in so ga odklonili celo 
n eka te ri av torji,  ki j ih  g ledališka k r i t ik a  p riš teva  m ed p rvake avan t­
garde, tako  n a  p r im e r  Ionesco in  Adamov. O dločilen za to , da  neko 
delo sodi m ed  avantgard istična, po  av to rjevem  m n en ju  n i šok, k i ga 
nova d ra m a  povzroči p r i  gledalcih, am pak  to, d a  s to ji n a  čelu sodob ­
nega duhovnega razvoja. K er  se človekova duhovna podoba nep restano  
m enjava , zm erom  obsto ji ta k a  »prva fronta« in  z n jo  tu d i avantgarda, 
ki izs topa tem  izrazite je  in tem  ostre je , č im  h it re je  se dogaja jo  sp re ­
m em be; v današn jem  d iv jem  tem pu  razvo ja  je  še posebno  vidna. Avant­
ga rda  v tem  pom enu  besede ed ina lahko prepreč i, d a  gledališče ne 
okosten i in ne zastari. Iz av to rjev ih  n ad a ljn j ih  izvajanj je  razvidno, 
čeprav  tega n ik jer  izrecno ne pove, d a  š te je  k  avan tgard i v resnici 
sam o d ram a tik o  absurda , ne p a  vsakršnega m odernega ali p rob lem a­
tičnega dela, za to  v svo jem  pregledu tud i ne  obravnava D iirrenm at- 
tovih in F rischevih  d ram , ki jih  z u spehom  izvaja V olkstheater.

A vantgarda je  zm erom  nezaželena in  navadno  s top i n a  gledališke 
deske skozi s t ra n sk a  vrata . V endar p a  odpor duhovne kom odite te  do 
m o d ern ih  del ni povsod  enako m očan; v n ek a te rih  m estih  se na jd e  p re ­
ce jšn ji k rog  gledalcev, p rip rav ljen ih  sp re je ti  odraz  las tne  dobe, ki se 
p o jav lja  v fo rm aln ih  in ide jn ih  novostih . D unaj ne  sodi m ed  tak a  m e­
sta. K ako težko p ro d ira  avan tg a rd a  v d u n a jsk a  gledališča, se kaže že 
v tem , d a  B u rg th e a te r  do le ta  1962 ni uprizo ril še  niti enega sam ega 
dela Becketta , Ionesca, G eneta, A dam ova ali A udibertija , m ed tem  ko 
j ih  vedno znova izvaja berlinsk i S ch ille r thea te r  na  od ru  W erkstatt- 
T hea tra . V B u rg th e a tru  sploh  še n iso  resno  razm išlja li o u red itv i 
m an jšega o d ra  te  vrste , ki b i b il p r im e re n  za up rizo ritve  avan tgard i­
s tičn ih  del. Po dolgem p re u d a r ja n ju  so končno v A kadem ie thea tru  le 
sp reje li n a  p ro g ra m  P in te rjevega H išnika, to re j d ram o , ki p ravzaprav  
sploh ne sodi k avantgard i, čeprav  m o rd a  dela ta k  videz.

V odje d rug ih  velikih d u n a jsk ih  gledališč n iso tako  zelo konserva ­
tivni. N ekaj, čeprav  ne  m nogo avan tgard is tičn ih  d ra m  je  uprizorilo  
gledališče T h ea te r  in d e r  Jo se fs tad t, ki razpolaga z dvem a m an jš im a  
odrom a: K am m ersp ie le  in  Das Kleine T h ea te r  in  d er  Jo se fs tad t. V olks­
thea te r ,  k je r  doživi izvedbo so razm ern o  več m odern ih  del k o t n a  d ru ­
gih velikih od rih  D unaja , je  v posebnem  p ro g ra m u  v veliki h iši s 1539 
sedeži uprizo ril Ionescovega M orilca brez  p lačila  in  G enetov B alkon  v 
režiji Leona E ppa. Ezi d ,E rr ica  ig re  Kobilice, k i jo  je  rež ira l K raft- 
A lexander iz Zahodne N em čije, članek ne  upošteva, ker  se hoče om e­
j i t i  n a  značilnosti p r is tn ih  d u n a jsk ih  predstav .

Večji del avan tgard is tičn ih  d ra m  n a  D unaju  up r izo r ijo  m ali odri. 
To se je  začelo le ta  1954 z izvedbo B eckettove d ram e . V p ričakovan ju  
G odota  n a  o d ru  tedan jega  P a rk rin g th ea tra . P re d s tav a  je  b ila  za Du­
naj res sim ptom atična. N ajbo lj se  bodo  pokazale n jen e  značilne po ­
teze v  p r im e rja v i s kakšno  sevem onem ško  izvedbo tega dela — na
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p rim e r  z uprizo ritv ijo  v M iinstru, ki jo  je  režira l G iin ther Fleckenstein. 
Poševno nagn jena o d rsk a  p loskev naj bi dala gledalcu s lu titi negoto ­
vost situacije , ki se v n je j n ah a ja jo  osebe k o t p redstavn ik i človeškega 
rodu. V ladim ir in E s trag o n  s ta  govorila trdo , staccato , s  sunkovitim i 
k re tn jam i; ves čas  s ta  s ta la  n a  robu  o d ra  o b rn je n a  d rug  od drugega, 
da  je  bilo gledalcu jasno , kako  govorita  v prazno. Pozzo se je  obna­
šal k o t h ijen a  na  vo jaškem  vežbališču. S k ra jno  dognana preciznost 
vsakega s tavka in  vsake k re tn je  je  zb u ja la  občutek  h lad a  in neizrek ­
ljive človekove osam ljenosti. — Nadvse očarljiva d u n a jsk a  izvedba tega 
dela je  bila zam iš ljena povsem  drugače. Pod vodstvom  rež iserja  E richa  
N euberga s ta  obe d e ja n ji  po tekali z igrivo lahko tnostjo  in burkavo- 
stjo ; gledalec je  lahko zaslutil, d a  se p o tepuha  sicer zavedata  b rezup ­
n osti situacije , a  jo  p rem a g u je ta  z ironijo  in šalo. Celo Pozzova b ru ­
ta ln o s t je  učinkovala skoraj zabavno k o t čudaštvo  in  m uhavost.

T ežnja  po  tem, d a  se ostrine  avan tgard is tičn ih  d ram  zagladijo  in 
omilijo, je  značilna po teza d una jsk ih  režiserjev, n i p a  zavedla H erb er ta  
W ochinza, ki se je  n a jp re j poskusil z G enetom  v gledališču T heater 
d er  Courage, nato  p a  je  m a rc a  1958 odprl novo u re jen i T hea te r  am  
P le ischm ark t s 300 sedeži. T u  je  v k ra tk e m  času  njegovega ob sto ja  — 
v prib ližno  č e tr t  le ta  — u p riza rja l skoraj izključno avan tgard is tična 
dela, m ed  n jim i Ionescovo P lešasto  pevko in Nosoroge te r  G helderodov 
E scuria l. P redstave  so bile m rzlejše , o stre jše , bolj napete , k o t  je  to si­
cer ob ičajno  za dunajsk i igralski stil. B eckettov  Konec igre je  bil iz­
veden celo v p r is tn e m  francoskem  duhu, sa j ga je  režiral Roger Blin, 
ki je  vodil že pariško  izvedbo te d ra m e  k ak o r  tud i k rs tn o  p reds tavo  
Godota. Za scenske osnutke je  Wochinz poiskal sam e m lade moči iz 
v rs t  su rrea lis tičn ih  in ab s tra k tn ih  likovnih um etnikov, tako  s lik a r ja  
W olfganga H u tte r ja ,  Josefa  Mikla, W olfganga H ollegha in k ip a rja  
W anderja  B erton ija .

V endar p a  ni bil Wochinz p rv i režiser, ki je  p redstav il Ionesca du ­
na jsk i publiki. Ze č e tr t  le ta  p re j,  k ak o r  je  začel delovati T h ea te r  am  
Pleischm ark t, so  se pojavili S toli n a  od ru  gledališča K leines T hea te r 
d er  Jose fs tad t. O zračje igre je  bilo tu  nekoliko top le jše  k o t p ri 
W ochinzu in osebe bolj človeške.

N a od ru  K aleidoskopa je  poleg Ionescove li te ra rn e  sa t ire  Im- 
p ro m p tu  doživela zlasti fa rsa  istega av to rja  z naslovom  Slika v rokah  
rež iserja  G eorga Lhotzkega izvedbo, ki je  popo lnom a ustreza la  av to r ­
jevi zamisli, čeprav je  b ila  v n a sp ro tju  s pariško  uprizo ritv ijo  tega dela. 
S k rbno  so izdelali nepsihološko koncepcijo  oseb, p red s ta v a  se je  isk ri­
la in  p rek ipevala  od dom iselnosti in  duhovitosti. N astopajoč i so bili 
m ask iran i ko t klovni, v ženski vlogi Debeluhove sestre  je  nastopal 
igralec. — V K aleidoskopu  so igrali tud i d ram o  Zur Zeit d er  D istelblute 
(Ob času, ko cvete o sa t)  H erm a n n a  M oersa, to re j delo, ki je  napisano 
po zgledu B ecke tta  in  Ionesca. V režiji Jo rga  B u t t le r ja  so posebno 
m im ični prizori, ki p red stav lja jo  dob ršen  del dogajan ja , učinkovali 
sko ra j kom edijan tsko ; sicer p a  je  veselje do kom ed ijan ts tva  in bu rke  
duna jsk em u  igralcu  u ro  j eno.

P odobno k o t d rugod  so Ionescovi N osorogi tud i n a  D unaju  uspeli 
p r i  š irš i publiki. N ajp re j jih  je  igral K leines T h ea te r  d e r  Josefstad t, 
n a to  pa  so j ih  p renesli v K am m ersp ie le , gledališče s 528 sedeži. Reži­
se r E dw in  Zbonek je  delo prestav il v nedavno d una jsko  p re tek lost, kar  
je  bilo sicer zelo učinkovito , vendar p a  je  d ram o  oropalo  n jenega em i­
nen tno  sodobnega pom ena, č e  so že p arišk i p red s tav i očitali, d a  je 
B a rra u lt  N osorogom  odbil rogove in odvzel igri vse tisto , k a r  gledalca
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neposredno  vznemiri, velja to  še v dosti večji m eri za dunajsko  izvedbo. 
Zbonek je  d ram o  p reo b rn il  v ljubeznivo šalo brez o s tr ine  in ak tua l­
nosti. O dločna p red n o s t dunajske  p redstave  p re d  pariško  p a  je  bila v 
tem , da  ji  je  odlično uspelo  p rikaza ti p reobrazbo  v nosoroga s sam im i 
k re tn jam i brez v sakršn ih  drug ih  pripom očkov.

E xperim en t je  gledališče z 49 sedeži. Tu igra jo  p redvsem  avan t­
gard istične dram e. Posebej je  treb a  om eniti p redstavo  Ionescove Žrtve 
dolžnosti, ki jo  je  režiral Niels Kopf. Z atajil je  kom ične efek te in je 
režiral to psevdodram o povsem  surrealistično , da  je  učinkovala groz­
ljivo in skrivnostno ; m alokdaj so D unajčani videli Ionesca v tako  po­
etični in terp re tac iji .  Niels K opf je  na  p rav  tako  sam osvoj način  p o s ta ­
vil na  oder še nekaj d rug ih  Ionescovih  d ram  in Adamovo igro Takšni 
smo, k ak ršn i sm o bili. P ri k rs tn i p redstav i A rrabalove enodejanke O ba 
rab lja  je  režiser Georg R obor prizanaša l gledalcem  in je  p rem akn il do ­
g a jan je  iz pošastnega  v znosnejše ozračje. — Z n ač r ti  za scenerijo  s ta  
posebno  uspe la  E. Plaene in Jean  Veenenbos in to sko ra j izključno z 
a b s tra k tn im i stiln im i sredstv i.

Težavno nalogo si je  zastavil F ritz  P eter Buch z A udibertijevo ko­
m edijo  E fek t G lapion v gledališču T hea te r  im  Zentrum , ki s 300 se­
deži že ne sodi več m ed m ale odre. Posrečilo  se m u  je, da je  d ifuznost 
dogajan ja , ki se giblje v različnih p reds tavn ih  svetovih, osvetlil in p ri­
kazal n a  od ru  v vseh m en ja joč ih  se pozicijah. Uspelo m u  je  dokazati, 
v kako  veliki m eri so A udibertijevi dialogi zrasli iz em inentnega sm i­
sla za gledališče.

Iz K aleidoskopa je  v o k to b ru  1961 izšel A teliertheater, ki ga vodi 
m lad i režiser, igralec in  s likar  Veit Relin. Izm ed  avan tgard is tičn ih  av­
to rjev  je  D unajčanom  posredoval A rrabala  in  B orisa  V iana v d isk re tn i 
in zadržani režiji O sk ar ja  W illnerja. Za Relina p a  so seveda p redvsem  
priv lačne tis te  m oderne d ram e , ki so jih  napisali slikarji. T ako  so du ­
na jsk i gledalci v n jegovem  gledališču lahko spoznali deli dveh znam e­
nitih  m o js tro v  likovne um etnosti , ki p a  ju  še ne  m orem o  šte ti m ed 
prave d ram e absurda . N ajp re j je  p r iš la  n a  v rs to  d ra m a  O rpheus u n d  
E uryd ike (Orfej in E vrid ika) eksp res ion is ta  O sk ar ja  Kokoschke. Delo 
je  nas ta lo  sicer že v času  prve svetovne vojne, v endar p a  av to r  članka 
sodi, da  se v njegovih eks ta tično  vizionarnih  scenah že n a jav lja  d r a ­
m a tika  absurda . Relin je  p redstavo  nekoliko ohladil, da  b i jo  n a  ta  na­
čin prib ližal m odernem u  občutju . Zaveso in sceno je  dal izdelati po na ­
č r tih  Kokoschke. — K o t »drama« označeni P icassov te k s t K ako zgra ­
bim o želje za rep je  doživel v A te lie r thea tru  p ravzap rav  k rs tn o  p re d ­
stavo. P re j je  sicer za n jeno  popularizacijo  v Parizu  poskrbel Ca­
m us s sodelovanjem  S a r tra  in S im one de Beauvoir, toda to je  bila 
sam o b ra ln a  izvedba; poleg tega je  delo ig rala  sam o še neka  nem ška  
a m a te rsk a  skupina. T udi ta  tek s t pom eni določeno s topn jo  v razvoju  
avan tgard is tične d ram e p re d  B ecke ttom  in Ionescom . Za odrsko  iz­
vedbo je  besedilo dokaj nehvaležno, tako  d a  je  m o ra la  veliko p rispe ­
vati rež iserjeva dom išljija . Relinu je  uspelo, d a  je  besedilo  sp rostil v 
gibanje, da  s ta  g ro tesknos t in  kom ika  p riš li tud i optično do  veljave. 
K  učinku  je  p recej p ripom ogla  m očno r itm ična  scenska glasba P au la  
Angererja, p rave  kaskade zvokov okarine, čem bala  in  afrišk ih  tolkal. 
P icassove skice so in sp irira le  scenske osnu tke H enninga Lorenza.

V p rim erjav i s š tevilnim i izvedbam i tu j ih  avan tgard isičn ih  d ra m  
je  p ro d rlo  na  dunajske  odre  so razm erno  m alo to v rs tn ih  dom ačih  po ­
skusov. Med avs trijsk im i av to rj i  se je  na odru  še najbo lj uveljavil pe ­
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snik H. C. A rtm ann; njegova enode janka  »Die missgllicke Luftreise« (Po­
nesrečeno po tovanje  po zraku) je  s š tuden tskega  o d ra  Die Arche p ro ­
d rla  tud i v A teliertheater. Avtor članka se o njegovih gledaliških po ­
skusih  izraža dokaj odklonilno, češ da im a v avan tgard is tičn i d ra m a ­
tik i nesm isel pogostok ra t svoj globlji smisel, ki pa  bi ga v A rtm anovih  
enode jankah  zam an iskali.

Gledališče Die Arche je  uprizorilo  tudi Acht kurze Spiele (Osem 
k ra tk ih  iger) G erharda  R lihm a in K o n ra d a  Bayerja . N ekatere  izmed 
n jih  t ra ja jo  m anj ko t eno m inuto . B analnost im a sicer v avan tgard i­
stični d ram a tik i posebno funkcijo , to d a  tu  so nudili gledalcu bana lnost 
brez dodatkov, zato  pa v tem  večjih  količinah. N eredko so jo  še s to p ­
njevali s tem, d a  se je  oder stem nil po  vsakem  stavku. S tavek se je 
vsebinsko izpraznil, se reducira l na  skupine besed in to se je  n ada lje ­
valo, dokler niso tudi besede razpadle n a  vokale in konsonante. Avtor 
p r im e rja  ta  po jav  z m oderno  upodab lja jočo  u m e tnostjo : vrnitev k ele­
m en tom  lika v s likars tvu  bi lahko vzporedili s p o v ra tkom  k elem en­
tom  jezika v besedni um etnosti.

N ekateri rež iserji skuša jo  n a j t i  nov izraz ne več v govorjeni bese ­
di, am pak  v m im iki in k re tn ji. Tako s ta  se H erm an  Wolff in K onrad  
Ulrich v E x perim en tu  v rn ila  k rud im en tom  besedila — k stavkom  in 
besedam  brez zveze, ki so jih  govorili delom a na odru, delom a za 
odrom , delom a pa  so jih  p ro jic ira li na  ozadje, m ed tem  ko so se igralci 
počasi in slovesno p rem ikali v p ro s to ru  z a b s tra k tn o  kuliserijo . — Tako 
združitev g ibanja  in  m im ike skuša  n a j t i  tud i m a jh en  ansam bel z im e­
nom  Die K om odianten. N ajp re j so pod  naslovom  T rom m eln  und  
D isteln (Bobni in o sa t)  p rired ili rec itacijsk i večer pesm i, ki jih  je  zložil 
n jihov vodja  Conny H annes Meyer. V gledališču T h ea te r  d er  Courage 
so igrali tud i enodejanko  Zam enjane pah ljače  iz m odern ih  no-dram , 
ka te rih  av to r  je  Yukio Mishima. R ecitacijo  pesm i k ak o r  tud i dialoge 
v igri so sp rem lja li z zelo počasnim i ali pa  z zelo sunkovitim i k re t ­
n jam i. Rahlo bobnen je  in nekaj tonov flavte je  poskrbelo  za akustično 
sprem ljavo.

V inscenacijah  avan tgard is tičn ih  d ram  bi lahko zasledili izredno 
svo js tven  izraz, vendar pa  to velja  v skoraj enaki m eri tud i za ostale 
p redstave  v d una jsk ih  gledališčih in zato v tem  pogledu avan tgard i­
s tična  dela ne izstopajo  tako, k o t b i m o rd a  pričakovali.

K. B.

PABERKI IZ GLEDALIŠKEGA SVETA
GRČIJA

Gledališko življenje te dežele je  osredotočeno  n a  Atene, v zadnjih  
dveh letih  p a  se uveljavlja tudi N arodno gledališče severne G rčije v 
Solunu. D ecentra lizacija  žal ni dosegla drugih  podeželskih m est, če­
p rav  vlada vsepovsod za gledališče živo zanim anje; zadovoljiti se m o­
ra jo  z občasnim i obiski atensk ih  ansam blov.

T ea trsko  življenje so o la jša le  nedavno znižane zabaviščne takse, v 
m arsičem  pa  tud i b lagajna  igralske vzajem ne pom oči, ki je  na  voljo 
vsakem u ansam blu  z več kako r deset člani. Seveda gre le za posojilo, 
ki pa  ne te r ja  obresti in se povzpne do  120.000 d rah e m  na  leto.

V zadnjih  dveh le tih  so zgradili v A tenah in v Solunu sedem  no­
vih gledališč: to  so p rikupne  dvoranice s tr is to  do sedem sto  sedeži in
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z m oderno  oprem ljen im i odri. S tem  se je  v A tenah — ki š te je jo  obe­
nem  s P ire jem  m ilijon  in  pol prebivalcev — vzdignilo število sta ln ih  
gledaliških h iš  na  tr iindvajse t. V p retek li sezoni so uprizorili 107 del.

D ram ska  gledališča so  uprizo rila  44 dom ačih  del in 52 tujih . V 
glasbeno-gledališkem svetu je  vzniknilo ena indva jse t del, od ka terih  
šte jem o v prvo  sezono N arodne opere osem  uprizoritev , devet pa  jih  
sodi m ed opere te  in musicale.

A ntika
O sred n ja  gledališka dogodka o s ta ja ta  še zm erom  Festival grške 

d ram e  v E p id a u ru  (jun ij in avgust)  te r  Atenski festival (m ed ju lijem  
in sep tem brom ); obem a s ta  se v zadn jem  le tu  p rid ruž ila  še Festival 
grške d ram e  v Dodoni (avgust)  in F ilip ih  (ju lij, avgust).

E p id au rsk i festival p rivab i vsako leto m nožico obiskovalcev, m ed 
n jim i tujcev; za n eka te re  p redstave  p ro d a jo  tud i do  17.000 vstopnic. 
Ig ra jo  s ta re  grške tragedije : Sofoklejevo ELEKTRO in AJANTA; E vri­
pidovo H ELEN O  (rež ija  Takis M ouzenidis) in BAKHANTKE (režija  
Alexis M inotis). N adalje  s ta  tu  a tišk i kom ediji M enandrov DISKOLOS 
in Aristofanovi AHARNJANI (režija  Alexis Solom os). Vse uprizoritve  
je  p rip rav ilo  G rško narodno  gledališče, ki sodeluje tud i na osta lih  fe­
stivalih. N a stad ionu , k je r  so bile p rve o lim pijske igre, je  p ire jsk o  gle­
dališče uprizorilo  Evrip idovo MEDEJO, s ka te ro  je  uspešno  gostovalo 
v A meriki te r  v neka te rih  zahodnoevropskih  in sov je tsk ih  m estih .

Thym elijsko gledališče je  pod  vodstvom  Linosa Carzisa uprizorilo  
ION in M EDEJO. »Umetniški ansam bel« pa  je  znova postavil na  oder 
A ristofanove PTIČE, ki so si na  p redzadn jem  G ledališču narodov  v 
P arizu  delili nagrado  za n a jbo ljšo  nacionalno p reds tavo  z N arodnim  
gledališčem; le-ti so igrali FEN ICA N E, EDIPA NA KOLONU in  ANTI­
GONO; vse tr i  je  režiral Alexis Minotis.

M odem a

U priza rjan je  an tičn ih  del je  šlo v zadnji sezoni z roko v roki z 
m odern im i ali vsaj v znatno  kasnejšem  obdob ju  nas ta lim i deli. Ome­
nim o naj uprizo ritve  k re tsk e  d ra m e  iz 18. sto le tja , ka te re  je  p ripravil 
Alexis Solom os in  še: S trindbergovega OČETA, Ibsenovega ROSMERS- 
HOLMA (v ka te rem  s ta  iz redno  uspe la  Anna Synodinou in Thanos 
Cotsopuolos) pa  L ajoša Zilahyja NOČ, ki jo  je  uprizorilo  gledališče 
Costa M oussouri. RD EČE SV ETILK E Alecosa G alanosa so doživele v 
gledališču Poreia  pe ts to  zaporedn ih  ponovitev. P o tem  so še: TOMAŽ 
Z DVEMA DUŠAMA Anghelosa Terzak isa v gledališču D im itri H orn , 
ČUDODELKA in NAŠE MESTO v izvedbi ansam bla  Elli L am betti in 
iz redna rež ijska  u speha  D im itrija  M urata : P irandellova NOCOJ BOMO 
IMPROVIZIRALI pa B enaventejeva LA MALQUERIDA.

Ne m orem o m im o svetovne p rem iere  opere CONSTANTINE PA- 
LEOGUS, ki jo  je  skom ponira l lani um rli  M anolis Calom iris; u p r i­
zorili so jo  v okviru  a tenskega festivala. Med av to rji glasbenih kom e­
dij velja om eniti dva, to  s ta  M ikis T heodorak is in M anos H adjidak is ; 
oba s ta  si p r idob ila  ugodne k ritike  in številne občudovalce.

JAPONSKA

Med najvzburljivejše  gledališke dogodke v le tu  1962 sodi p reda ja  
»nasledstva«, ki ga v obliki od rsk ih  im en p re d a ja jo  uglednim  kabuki  
igralcem . K abuk i p red s tav lja  poleg s ta rodavne  No  (lirične d ram e) in
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Ningyo-shibai (m arione tnega  gledališča) najbo lj p r iljub ljeno  sm er t r a ­
dicionalnega ljudskega gledališča n a  Japonskem . O drski imeni, k a te ­
rih p red a jo  oprav ijo  z največ jim i častm i, s ta  DANJURO (začetnik  he ­
roičnega sloga konec sedem najstega  s to le tja )  in MITSUGORO (ki sega 
v sredino osem najstega  s to le tja ) . Če se zgodi, da  v naslednji generaciji 
ni ustreznega igralca, nas ledstva ne podelijo; zato  im a številka, ki sledi 
im enu, toliko večjo veljavo. K akor p r i evropskih  kra ljih , p rav ijo  
Japonci.

Lani je  ime ICHIKAWA DANJURO X I p re je l igralec Ebizo, igralec 
M inosuke pa  se poslej im enuje BRANDO MITSUGORO V III. K er po ­
delitvi im en sledijo  običajno tud i spom inske predstave, je  v K abukiza 
gledališču (Tokio in O saka), D an ju ro  igral spom ladi, M itsugoro pa  v 
jesensk ih  mesecih.

Shingeki pom eni Japoncem  gledališče v m odernem , zapadnem  
slogu. Lani so uprizorili v rsto  del sodobnih  dom ačih  avtorjev , od  ka ­
te rih  om enjam o le nekatere : SANADA FUUNROKU (Zgodba desetih  
junakov) je  p a ro d ija  na  p r iljub ljeno  legendo o desetih  hero jih , ki so 
se borili na  s tran i  p rem agan ih  v b itk i m ed Tokugaw asi in Toyotom isi 
v začetku 17. s to letja . Avtor je  Y oshiyuki F ukuda. K en  M iyam oto je 
napisal dve d ram i — MECHANISM SAKUSEN (M ehanična tak tika ),  ki 
obravnava zgodbo m ladega delavca, za jazz noro  navdušenega sindi­
kalnega funkcionarja , in M E IJI  NO H ITSUG I (Rakev v obdob ju  Meiji), 
v ka te r i  se loteva političnih  problem ov ob reki W atarase  v začetku na ­
šega sto letja . PARAJI je  zgodba s sam otnega o toka  ob Okinavvi, k je r  
se ljud je  up ro  strahovlad i. Avtor je  Shohei Im m am u ra , d ram atik , 
f ilm ski režiser in scenaris t. Vse leto je  bila na spo redu  uspe la  d ra m a  
JAPONEC OTTO; napisal jo  je  Junk i K inoshita , obravnava p a  zgodbo 
na sm r t  obsojenega šp ijona H idem ija  O zakija v drug i vojni.

Poleg dom ačih  so uprizorili z velikim uspehom  tudi tu je  avtorje . 
M ed n jim i so B rech tova B eraška  opera, Poslednji dnevi P ariške  ko­
m une p a  Blišč in beda  T re tjega  ra jha , n ada lje  Goldonijev Sluga dveh 
gospodov, Molierove Scapinove zvijače in Racinov B ritann icus; le-tem 
s ta  se p rid ruž ila  M illerjev Lov na  čarovnice in G orkega Jegor Buličov.

ZDRUŽENE DRŽAVE

Sezona 1962/63 se je  kom aj dobro  začela, ko se je  po jav ila  n a jp o ­
m em b n e jša  d ra m a  sezone. KDO SE BO JI V IR G IN IJE  WOOLF, E dw arda  
Albeeja je  doživela p rvo  uprizo ritev  v o k tob ru  in p r i  p rič i je  bilo 
očitno, da  im a A m erika m ladega d ram a tika , s ka te r im  m ora  računati. 
Albeejeve enodejanke, ko t so ZGODBA IZ ZOOLOŠKEGA VRTA, SMRT 
B E S S IE  SM ITHOVE in A M ERIŠK I SEN  so dom a in na  tu jem  vzbudile 
določeno pozornost, v glavah vseh tis tih , ki im ajo  posluh  za u tr ip  gle­
dališkega sve ta p a  ni bilo dvoma, da  se v E d w ard u  Albeeju skriva 
eden najbo lj ta len tiran ih  m lad ih  d ram sk ih  piscev. V IRGINIA WOOLF, 
v k a te r i  se je  od n ekdan jih  enode jank  povzpel do tr iu rn eg a  m a ra to ­
na, op rede lju je  nam en  in vsebino av to rjev ih  sposobnosti. V igri se 
razpreda duševna vivisekcija dveh ljudi, p ro fe so rja  in njegove žene v 
novoanglijskem  koledžu, ki sebe in d rug  drugega »grizeta in  žreta« skozi 
t r i  d e jan ja  p o n o tran jenega  in tipajočega dialoga. M lajši p a r  deluje  ko t 
p rotiu tež, alkohol pa  — podobno kot F reudova analiza sanj — pronica 
v globine n jihovih  podzavestnih  želja in s tras ti .  Do konca igre s ta  p ro ­
tagonista , tako  ko t Peer Gynt, odluščila p ri čebuli list za lis tom  — da 
bi naš la  kaj?  Resnico? Ljubezen? Grozljivi žvenket ob srečan ju  izgub­
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ljen ih  duš? Ali sam o »Najgloblje središče, k je r  ostane le še votel 
ništrc!«?

Albeejev talent, ki se odraža v živem in vznem irljivem  dialogu in v 
intenzivni soigri m ed  k a ra k te r ji ,  je  v V IR G IN IJI WOOLF ustvaril 
d ram sk o  nape tost, k a te ra  p r ik lepa  ves večer gledalčevo pozornost. Be­
sedilo je  za igralce tako  naporno , da  s ta  bili po treb n i dve zasedbi, ena 
za popoldanske, d ruga  za večerne predstave. Obe s ta  bili izvrstni, če­
ravno se zdi, da je  U ta  Ragen v naslovni vlogi pokazala  posebno spo­
sobnost, da  p ro d re  v zam otane globine duševno zm edene žene.

M im o Albeeja ni m ogoče v sezoni 1962/63 zabeležiti nič p resu n lj i ­
vega. Tennessee W illiams je  dal B roadw ayu  M LEČNI VLAK SE PRI 
NAS N E USTAVLJA VEČ, igro, s ka te ro  se je  pričel lanski festival v 
Spoletu. V junak in ji , o sta re li ženski, ki so jo  p re te k lo s t kab a re tn e  
p lesalke in p e t zakonov z m ilijo n a rj i  privedli razk lano  in zgroženo 
p re d  obličje sm rti ,  je  u stva ril W illiams še enega svojih  nepozabnih  ka ­
rak te rjev . Zgodba, ki obkroža to  fan tastično  osebnost (suvereno jo  je 
zaigrala H erm ione B adderley) vsilju je  misel, da na svetu n is ta  vse 
spo lna draž ljivost in  razuzdanost; to izpričuje tud i f igura  postavnega 
gigola, ki m u  ni do tega, da  b i stregel s ta ru h in im  željam . Čeprav je 
W illiams tud i to  p o t napolnil oder  z ekscen tričn im i, to d a  p rep r ič l ji ­
vim i k a ra k te r ji ,  ig ra  vseeno n im a zgoščenosti in d inam ične sile, k ak rš ­
n ih  sm o vajeni iz njegovih p re jšn jih  na jbo ljš ih  del.

W illiam s je  uspel p r i  občinstvu in p r i  k ritik i, n jegova sicer iz­
v rs tn a  kolega, G arson  K anin  in Sidney Kingsley pa s ta  p ri obeh p ro ­
padla. K anin  je  nap isal in  zrežiral igro ČVRSTO NAPREJ, K ingsley je 
nap isal in zrežiral NOČNO ŽIV LJEN JE; čeravno dom iseln i in zani­
mivi, s ta  p reds tav i nalete li na  m edel odmev. Izv rsten  p lasm a je dose­
gel B ehrm anov  LORD PENGO, d ram a tiz iran a  živ ljen jep isna zgodba 
lo rda Duveena; dob ršen  del uspeha gre n a  rovaš v irtuozne igre glav­
nega igralca: Charles Boyer. O rson  Welles se je  odločil-, d a  MOBY 
DICK dobi novo d ram sk o  oblačilo. S to ril je  to — k o t ob ičajno  — z 
m nogo terim i dom isleki in gledališko inventivnostjo , posebnega uspeha 
p a  le ni dosegel. Med posrečene uprizoritve  k ra tk e  sape š te jem o  igro 
TIGER, TIG ER  PLAM ENEČI (nap isal P e te r  S. Feiblem an, režira l Jo- 
shua Logan, vsi igralci tem nopo lti); C laudia McNeil je  bila, tako  kot 
v G rozdni jagodi v soncu, izv rs tna  m ati, p red s ta v a  p a  navk ljub  vzdušja 
po ln im  p r izo rom  šibko zasidrana, nedoločna.

Zanim iv pojav v le tošn ji sezoni: v rs ta  uspelih  predstav , ki so p ri­
šle iz Anglije. To so: duhov ita  londonska rev ija  MALCE ČEZ ROB, v 
izvedbi š ti r ih  n ad a r jen ih  in  h udom ušn ih  m ladeničev, ki je  doživeia 
p reko  luže p rav  ta k  u speh  k o t na dom ačih  tleh, USTAVITE SVET — 
IZSTOPIL B I RAD (rev ija lna  p red s ta v a  iz angleškega sveta, nap isal 
in uprizo ril Ant,hony Newley), p rav  tako  z zasluženim  uspehom . Nev/- 
ley je  klasično p an tom im o  povezal s slogom  M arcela M arceauja, dod:.l 
p a  je  m elodije, p lese in igro; s p a r tn e rk o  Anno Quayle je  p r ip ra v i  
p redstavo , ki je  sveža, b is tro u m n o  n a re jen a  in zabavna od  začetka do 
k ra ja . OLIVER (sloneč seveda n a  D ickensovem  Oliverju  Tvvistu), je  
g lasbena d ra m a  izpod p eresa  scen a ris ta  in  k om pon is ta  Lionela B artu; 
new yorški u speh  se da m eriti z londonskim . F ran c ija  nam  je  posla la  
B illetdouxov ČIN-ČIN; tem eljito  ga je  p r ired il Sidney Michaels, sk rb ­
no zrežiral P e te r  Glenville. Glavni vlogi s ta  ig rala  M arga re t Leighton 
in Anthony Quinn.

(Iz  revije WORLD T H E A T R E )
D .T.
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STATISTIČNI PREGLED DELA DRAME SNG V SEZONI 1962-63
(nadaljevanje iz prejšnje številke)

KOT GOSTJE SO SODPJLOVALI:

VLADIMIR SKRBINŠEK, član Mestnega gledališča ljubljanskega, osemnajstkrat v vlogi 
Dr. Ivana pl. Križovca (V agoniji);

nadalje Borut Alujevič, dvaindvajsetkrat v vlogi Natakarja (Jajce), dvakrat V '.logi 
Tretjega fanta in enkrat v vlogi Norca (Ce denar pade na skalo — vsk.), trikrat v vlogi 
Rio Rite (Talec — vsk.);

Boštjan Baebler, devetintridesetkrat v vlogi Mc Arthurja (Fiziki);
Mirko Bogataj, dvakrat v vlogi Jorga-Lukasa (Fiziki — vsk.), enkrat v vlcgah Norca in 

Kolporterja (Ce denar pade na skalo — vsk.);
Janez Hočevar, štiriintridesetkrat v vlogi Drugega plemiča (Milo za drago), dvainštiri- 

desetkrat v vlogi Režiserja itd. (Administrativna balada), petindvajsetkrat v vlogi ttebca 
(Andorra), osemnajstkrat v vlogi Rio Rite (Talec);

Vinko Hrastelj, štiriintridesetkrat v vlogi Jorga-Lukasa (Fiziki), dvainštiridesetkrat v 
raznih vlogah (Administrativna balada);

Franci Jež, devetintridesetkrat. v vlcgi Adolfa-Friedricha (Fiziki);
Anton Kačičnik, osemnajstkrat v vlogah Norca in Prvega fanta (Ce denar pade na 

skalo);
Drago Kastelic, osemnajstkrat v vlogah Norca in Kolporterja (Ce denar pade na skalo);
Jože Mraz, trikrat v vlcgi Jorga-Lukasa (Fiziki vsk.);
Kristijan Muck, enajstkrat v vlogi Policista Blocherja (Fiziki), šestnajstkrat v Vlogi 

Tretjega fanta in enkrat v vlogi Drugega fanta (Ce denar pade na skalo), dvainštirideset­
krat v raznih vlogah (Administrativna balada);

Lojze Prebil, osemintridesetkrat v vlogi Wilfrieda-Kasparja (Fiziki);
Mito Trefalt, dvainštiridesetkrat v raznih vlogah (Administrativna balada), sedemnajst­

krat v vlogah Norca in Kolporterja (Ce denar pade na skalo);
Bruno Vodopivec, sedemnajstkrat v vlogah Norca in Drugega fanta (Ce denar pade na 

skalo)
Lenka Ferenčakova, esemnajstkrat v vlogi Lili (Ce denar pade na skalo), devetnajstkrat 

v vlogi Bobo (Talec);
Mateja Glažarjeva, sedemnajstkrat v vlogi Dekleta (Ce denar pade na skalo);
Marija Lojkova, šestkrat v vlogi Marijane in petkrat v vlogi Suzane (Ce denar pade na 

skalo);
Ljuba Mikličeva, sedemnajstkrat v vlogi Sobarice (Ce denar pade na skalo);
Irena Prosenova, dvakrat v vlogi Bobo in enkrat v vlogi Cipice (Talec — vsk.).
Statiranje v objavljenem pregledu ni upoštevano.
Legenda: alt. alternac5ja, vsk. — vskok. Številka poleg vloge pove, kolikokrat je v njej 

igralec nastopil.

POPRAVKI STATISTIČNEGA PREGLEDA DELA DRAME SNG V 
SEZONI 1961-62 (Gledališki list D ram e SNG 1962-63, št. 1, s tr . 12—24)

Str. 16 — O pera  SNG iz L jub ljane je  uprizo rila  C im arosov »Tajni 
zakon« v D ram i tud i 14. nov. 1961.

S tr. 17 — F u rijan  M aks je  im el v sezoni 1961—62 skupno 133 igral­
skih nastopov.

S tr. 19 — M iklavc B ranko  je  v »Svetlobi sence« nas top il en k ra t 
(vsk.) v raznih  obrobn ih  vlogah, v »Jajcu« je  nas topal tud i v vlogi P red ­
sednika sodišča in je  imel v sezoni 1961—62 skupno  150 igralskih  na ­
stopov. — Rohaček Janez je  v »Nosorogih« n as topal v vlogi B otarda.

S tr. 20 — Souček Ju r ij  je  v »Jajcu« nas topal tud i v vlogi Evgena.
S tr. 21 — Zupan Jože je  ko t M atej nas topal v »Aferi«, k o t S purius 

T itus M am m a p a  v »Rom ulusu Velikem«. — M arija  Benkova je  ko t Vio­
let nas topa la  v »Mili p tici m ladosti«.

S tr. 22 — Mila Kačičeva je  ko t Lužarica (vsk.) v »K ralju  na  B e ta j­
novi« nas top ila  le dvakrat.

S tr. 24 —■ Janez H očevar je  v vlogi S tam boliča (A vtobiografija) n a ­
stopil še s tindva jse tk ra t.  — Tone S lodn jak  je  še s tin d v a jse tk ra t nas top il 
v vlogi Drugega odrskega delavca (A vtobiografija) in le š e s tn a js tk ra t  
v vlogi T heodericha (R om ulus Veliki).

M anjših  tiskovnih  n apak  »tiskarskega škrata«  v tej objavi ne po ­
p rav ljam o. Sestavil I). S.
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TRGOVSKO PODJETJE NA VELIKO 
IN MALO

ll\IGRODEX
LJUBLJANA, CELOVŠKA 14

se priporoča cenjenim kupcem za nakup obutve 
in usnjene galanterije v svojih poslovalnicah v 
Ljubljani, Celju in Logatcu.

SPLOŠNO GRADBENO PODJETJE

prevzema in izvršuje, 
vsa gradbena dela na objektih 
visoke in nizke gradnje

Specializirano podjetje 
za gradnjo cest z raznimi sistemi 
vozišč, predorov ter za asfaltna 
dela.

Lastna mehanizacija z obrati 
za popravilo in izdelavo 
gradbenih strojev.

Lastni projektivni biro.
Dobava kmetijskih agregatov 
iz lastnih kamnolomov.

SLOVENIJA
CESTE

LJUBLJANA 

Pražakova 1
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